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***
Informatsioon 1930.a. aastate EE-st. Vaadake Hiinat käsitlevaid artikleid tolleaegsetest ja hilisematest Britiannikatest. Nendest saab erapooletuma ettekujutuse riigis toimunud sündmustest, kui antud kogumiku sissejuhatusest. Viimases on paljudest olulistest faktoritest vaikides mööda mindud.  Kuna erinevates allikates olid nimed toodud eri kujul, siis kasutasin „A ja O“ taskuteatmiku „Riigid ja Lipud“ abi ja kui ka sealt ja ingl. k. teatmikest ei leidnud usaldusväärset nimekuju, siis jätsin alles venekeelse kuju. Kui leian abi, siis kirjutan nimed üle. KL. 1936.a. tehtud sissejuhatuse lükkan lõppu, et see ei tekitaks kallutatud eelarvamust.





**

Hiina on vabariik, mille ajutine põhiseadus kehtib alates 1. juunist 1931.a.. Riigivõim kuulub Guomidang´i erakonnale. Kõrgemat riigivõimu teostab Guomindangi (Kuomintangi) saadikuist koosnev Rahvuskongress, viimase istungite vaheaegadel – kongressi poolt valitud täidesaatev komitee. Kõrgem valitsemisvõim on rahvavalitsuse käes, mis koosneb presidendist, 15 liikmelisest Riiginõukogust ja 5 riigiametist e. jüan´ist (täidesaatev-, seadusandlik-, kohtu-, järelvalve- ja riigikontrolli-amet). Presidendi ja Riiginõukogu nimetab ametisse ja vabastab sellest täidesaatev komitee, riigiametite juhatajad – Rahvusvalitsus- Presidendi ettepanekul. Kõrgema täidesaatva organina teotseb täidesaatev jüan, kelle kompetentsi kuulub peale muu ka riigieelarve kinnitamine, välislepingute sõlmimine ja sõjakuulutamine; tema otsused vajavad Rahvusvalitsuse kinnitamist. Kõrgema kohtuasutisena tegutseb kohtujüan. Mitmesse jüani puutuvad asjad otsustab Riiginõukogu. Väliselt esindab riiki rahvavalitsuse president ((esimees)). 

(Kasutatud1932.a.?  Eesti entsüklopeediat.).

Hiina (hiina k. Tšungkuo = „Keskriik“, ametlikult Tšunghua-min-kuo = „Keskne õitsev rahva riik“), maa ja riik Ida-Aasias. Elanikke 1926.a. u. 448 milj. Pindalalt maailmas kolmas ja rahvaarvult esimene riik. Pealinn Nanking ((1930.a.)).





***

Hiina Rahvavabariik – 1,3 miljardit elanikku (2005.a.), pindala 9,572 900 ruutkilomeetrit. Pealinn Peking (Beijing). Rahaühik jüään (CNY) = 10 jiaod =100 feni. 
Hümn – „Vabatahtlike marss“(“The March of the Volunteers”.) Muusika Nie Er. Sõnad Tian Han. Kohandatud 1949.a.
Vt. ka Hiina iseloomustust Kimmo Kiljuneni taskuteatmikust A ja O „Riigid ja lipud“, kust saate nii mõnelegi allpool käsitlemisele tulevale küsimusele vastuse. 





***




Riigi ümberkorralduse programm.





(1.aprill 1924.a.)


§1.Rahvusliku valitsuse Hiina ümberkorralduse programm põhineb revolutsioonilistel printsiipidel, mis tuntud kui „kolm rahvuslikku printsiipi“ ja „viie võimu konstitutsioon“.

§2.Ümberkorralduse asja esimeseks ja kõige tähtsamaks elemendiks on rahva heaolu. Arvestades rahva edasilükkamatuid vajadusi toidu, riietuse, eluaseme ja liiklemisteede suhtes, peab valitsus tegema põllumajanduse ja tekstiilitööstuse olukorra parandamiseks rahvaga koostööd, et rahval oleks piisavalt toitumise ning riietumise võimalusi, et ehitataks suur hulk igasuguseid eluruume, et ta võiks neis mugavustega elada ja et hõlbustada liiklemist, ehitataks ja parandataks teid ning kanaleid.

§3.Ümberkorralduse teiseks elemendiks on demokraatia. Selleks, et rahvas muuta poliitilisi küsimusi mõistvaks, peab valitsus andma talle haridust ja juhatama teda nõnda, et ta teaks kuidas teostada oma valimis-, ametiisikute tagasikutsumise-, initsiatiivi- ja referendumi-õigust.


§4.Kolmandaks ümberkorralduste elemendiks on rahvuslikkuse printsiip. Valitsus peab kaitsma ja aitama riigi rahvusvähemusi (manžuurlasi, mongoleid, tiibetlasi jne.), nõnda, et nad oleksid suutelised teostama oma enesemääramisõigust ning omavalitsust, võideldes välismaise ahistamise ning kallaletungide vastu. Samal ajal peab valitsus vaatama üle välisriikidega sõlmitud lepingud, pidades silmas rahvuslikku sõltumatuse ja rahvusvahelise võrdõiguslikkuse tagamist.

§5.Ümberkorraldus näeb ette kolm etappi:
a)sõjaväe võimu periood;
b)poliitilise hoolduse periood;

c)konstitutsioonilise valitsemise periood.


§6.Sõjaväelise võimu perioodil kestel allutatakse kogu riik sõjaväelisele korrale. Selleks, et kiirendada riigi ühendamist, võib valitsus igasuguse siseriikliku vastupanu mahasurumiseks ja partei rahvavalgustuslike printsiipide levitamiseks kasutada sõjalist jõudu.


§7.Poliitilise hoolduse periood algab provintsides ja sõjaline kord lõppeb kohe kui provintsides on uuesti kord seatud jalule.


§8.Poliitilise hoolduse perioodi kestel hakkab valitsus erinevatesse ringkondadesse saatma haritud ja edukalt eksamid läbinud ametiisikud, et nad aitaksid rahval valmistuda kohalike omavalitsuste loomiseks. Kohalike omavalitsuste sisseseadmine hakkab sõltuma  rahvaloenduse, ringkonna maade hindamise, kindla politseijõu loomise ja kogu ringkonnas teede ehituse tulemustest. Peale selle peab rahvas olema võimeline täitma oma kodanikukohuseid, teostades nelja ülalpool nimetatud õigust ja õppima kasutama revolutsioonilisi printsiipe, enne kui ta lubatakse valima ringkonda juhtivat ametiisikut või seadusandlike delegaate. Sellest ajast peale loetakse ringkond täieliku autonoomia saamiseks kõlblikuks.

§9.Täiesti autonoomse ringkonna kodanikud saavad vahetu valimisõiguse, ametnike vahetu tagasikutsumise õiguse, vahetu initsiatiiviõiguse ja vahetu referendumiõiguse.


§10.Autonoomia perioodi alguses peab iga ringkond teatama selles erakätes oleva maaomandi maksumuse. Protseduur hakkab välja nägema nõnda, et maaomanikele esitatakse nõudmine, et nad ise esitaksid kohalikele võimudele vastava avalduse; maks seatakse sisse vastavalt väljakuulutatud maksumusele: kuid kohalikule valitsusele kuulub igal ajal omandi, väljakuulutatud maksumuse alusel võõrandamise õigus. Igasugune rent ((tulu)), mis saadud juhtimise või ühiskonna arengu tagajärjel, on ühiskonna tulu ja esmaomanik ei saa seda endale jätta.

§11.Igasugune kogukonna maade rendist, nende valdamise rendist, kogukonna maadest, metsadest, riisipõldudest, kaevandustest ja niisutustöödest saadav tulu kuulub kohalikule valitsusele ja seda peab kasutama tööstuse arendamiseks, vaeste laste ja vanurite aitamiseks ning haigete eest hoolitsemiseks ja muude ühiskondlike vajaduste rahuldamiseks.

§12.Kui mingil ringkonnal ei jätku oma looduslike varade väljatöötamiseks, oma tööstuse ja kaubanduse arendamiseks piisavat kapitali, siis ta peab tegema avalduse, et saada kapitali väljastpoolt; keskvalitsus osutab talle rahalist abi ning lõppkokkuvõttes saadud tulud jaotatakse kesk- ja kohaliku valitsuse vahel võrdselt.

§13.Ringkonnad hakkavad osalema keskvalitsuse kuludes oma tuludest kindlaksmääratud protsendi maksmisega. See protsentuaalne suhe ei või olla alla 10% ja mitte üle 50% ning see seatakse sisse rahvaesindajate poolt.

§14.Kohaliku autonoomse valitsuse sisseseadmisel on iga ringkonna rahval õigus Kogusse valida üks esindaja, et tema kaudu osaleda riigi poliitilistes asjades.


§15.Kõik ametiisikud, kes on valitud või nimetatud kohtadel või keskvalitsuse poolt, peavad, enne kui saavad oma ametisse astuda, tegema ära keskvalitsuse poolt korraldatud eksamid.

§16.Samal hetkel, kui kõigis provintsi ringkondades seatakse sisse täielik autonoomia, hakkab antud provintsis kehtima konstitutsiooniline periood ja rahvaesindajate kogu hakkab provintsi autonoomseks juhtimiseks valima tsiviilkuberneri. Üleriigilistes asjade juhtimisel provintsides peab provintsi kuberner alluma keskvalitsuse korraldustele.


§17.Konstitutsioonilise perioodi kestel jaotatakse võim keskvõimu ja provintsi valitsuse vahel võrdsetel alustel. Üleriikliku tähtsusega asjade ajamine jääb keskvalitsusele ja kohaliku tähtsusega asjad ringkondade ajada. Sellest ei saa ei tsentraliseeritud ega ka detsentraliseeritud süsteemi. 

§18.Omavalitsuslikuks üksuseks on ringkond * (*Või maakond – sjan). Provints ühendab ringkonnad ja tagab koostöö keskvalitsuse ning kohalike ringkonnavalitsuste vahel.


§19.Konstitutsioonilise perioodi alguses peab keskvõim lõpetama 5 jüani* (*jüän- nõukogu, kolleegium, koda „korraldus“) sisseseadmise, et teostada järgmises korras viit võimu:
1)täidesaatvat-;
2)seadusandlikku-;
3)kohtu-;
4)eksamineerivat- ((järelvalve));

5)kontrollvõimu ((riigikontrolli)).

§20.Täidesaatvasse jüäni hakkavad kuuluma järgmised ministeeriumid:
1)Siseministeerium;

2)välisministeerium;

3)Sõjandusministeerium;

4)Rahandusministeerium;

5)Maaviljeluse ja maavarade ministeerium;

6)tööstuse-, kaubanduse- ja tööministeerium;

7)rahvahariduse ministeerium;

8)ühendusteede ministeerium.


§21.Kuni konstitutsiooni väljakuulutamiseni jüäni esimehed nimetatakse ametisse ja kutsutakse tagasi Vabariigi presidendi poolt, kes teostab nende üle kõrgemat kontrolli.

§22.Konstitutsiooni projekt hakkab põhinema riigi ümberkorralduse programmil ja poliitilise hoolduse ja konstitutsionalismi perioodi kogemustel; ta koostatakse seadusandliku jüäni poolt ja esitatakse rahvale, et see võiks, kui selleks tuleb aeg, seda arutada ja vastu võtta.


§23.Kui riigi provintsidest üle poole astuvad konstitutsionalismi perioodi s.t. kui üle pooltel provintsidest on selle kõigis ringkondades täielik omavalitsus, siis tuleb kokku Rahvuskongress, et teha konstitutsiooni vastuvõtmise ja avaldamise otsus.

§24.Samal hetkel, kui avaldatakse konstitutsioon, antakse keskvalitsuse asjade ajamine üle Rahvuskongressile. Teisiti öeldes, Rahvuskongress saab keskvalitsuse ametiisikute ametisse nimetamise ja tagasi kutsumise võimu, võtab endapeale seadusandliku initsiatiivi ning võib panna veto kõigile keskvalitsuse poolt avaldatud seadustele.


Konstitutsiooni avaldamise päeval loetakse konstitutsiooniline valitsemine täielikult kehtestatuks ja kogu riigi rahvas viib, konstitutsiooni määrustega kooskõlas, läbi üleriiklikud valimised. Peale valimisi, kolme kuu möödumisel, läheb üleriigiline valitsus erru ja annab oma volitused üle rahva poolt valitud valitsusele; sellisel viisil teostatud riigi ümberkorralduse programm loetakse täidetuks.





***

Hiina Vabariigi poliitilise hoolduse perioodi aegne ajutine konstitutsioon.

(1. juuni 1931.a.)

Rahvuslik valitsus, pidades silmas Hiina Vabariigi ümberkorraldamist „kolme rahvusliku printsiibi“  ja „viie võimu konstitutsiooni“ alusel, millised moodustavad revolutsiooni seaduse, mis väljub sõjaväelise võimu perioodist ja astub poliitilise hoolduse perioodi, peab hädavajalikuks avaldada ajutise konstitutsiooni, millisele peavad kõik alluma, et võimalikult kiiresti viia sisse konstitutsioonilise võimu periood ning anda poliitiline võim rahva poolt valitud valitsusele, aga samuti meie lahkunud juhi testamendi täitmiseks ja et pealinnas  oleks kutsutud kokku riiklik Rahvuslik konvent* (*Гоминь чуэй). Käesolevaga nimetatud riiklik Rahvuslik konvent kuulutab välja järgneva ajutise konstitutsiooni, milline peab kehtima poliitilise hoolduse perioodi kestel.





I Peatükk.




Üldmäärused.

§1.Hiina Vabariigi territoorium koosneb erinevatest provintsidest, Mongooliast ja Tiibetist.

§2.Hiina Vabariigi suveräänsus tuleneb tervikuna Hiina rahvalt.

Kõik, kellel on, kooskõlas Hiina kodakondsusseadusega kodakondsus, on Hiina Vabariigi kodanikeks* (*Гоминь).


§3.Hiina Vabariik on alati ühtne vabariik.


§4.Hiina Vabariigi riigilipp kujutab endast punast kangast, mille vasakus ülanurgas on „sinises taevas valge päike “.


§5.Hiina Vabariigi pealinnaks saab Nankin.






II Peatükk.





Kodanike õigused ja kohustused.


§6.Kõik Hiina Vabariigi kodanikud hakkavad olema, vahet tegemata soo, rassi, usu või ühiskondliku positsiooni alusel, seaduse ees võrdsed.


§7.Hiina Vabariigi kodanikud, kooskõlas „Riigi ümberkorralduse programmi“ §8 määrusega, hakkavad täielikult autonoomsetes ringkondades kasutama valimis-, initsiatiivi-, tagasikutsumise- õigust ja „Riigi ümberkorralduse programmis“ §9 ettenähtud referendumi-õigust.


§8.Kedagi ei või arreteerida, kinni pidada, anda kohtu alla või karistada teisiti, kui seaduse alusel.


Kui keegi võetakse aresti alla või peetakse kinni kuriteos kahtlustatavana, siis võim, kes on vastutav tema arreteerimise või kinnipidamise eest, peab ta saatma hiljemalt 24 tunni jooksul vastavasse kohtusse. Antud isik või keegi teine tema nimel võib nõuda, et ta oleks 24 tunni jooksul toimetatud kohtusse ülekuulamisele.


§9.Keegi, peale sõjaväe tegevteenistuses viibivate isikute, ei või olla antud sõjakohtu alla, teisiti kui seaduse alusel.


§10.Elanike eramutesse tungimine ja nendes läbiotsimise teostamine või nende pitseerimine on keelatud, kui siis, vaid seaduse alusel.


§11.Südametunnistuse vabadus on tagatud.


§12.Kõik võivad kasutada elukoha valimise ja selle muutmise õigust; seda õigust ei saa piirata teisiti kui vaid seaduse alusel.


§13.Kõigil on õigus kirjavahetuse- ja telegraafi teel edasi antavate sõnumite saladusele; seda vabadust ära võtta või piirata võib ainult seaduse alusel.


§14.Kõik võivad kasutada koosolekute ja liitude moodustamise õigust; seda vabadust ära võtta või piirata võib ainult seaduse alusel.


§15.Kõik võivad kasutada sõna- ja trükivabadust; seda vabadust ära võtta või piirata võib ainult seaduse alusel.


§16.Eraomandit ei hakata tagama ega konfiskeerima teisiti, kui seaduse alusel.


§17.Eraomanike eraomandi omamise õigust, kuivõrd see ei riku ühiskondlike huve, kaitstakse seadusega.


§18.Kogukonna omandit võib võõrandada seaduse alusel, kui seda nõuavad ühiskondlikud huvid.


§19.Kõigil on õigus, seadusega kooskõlas, pärandada omandit.


§20.Kõigil on petitsiooni esitamise õigus.


§21.Kõigil on, seadusega kooskõlas, kohtuasja algatamise õigus.


§22.Kõigil on õigus, kooskõlas seadusega, pöörduda petitsioonidega ja algatada administratiiv-kohtuasja administratiivasjade kohtus, et saada hüvitust valitsuse administratiivorganite poolt tekitatud kahju eest.


§23.Kõigil on õigus, kooskõlas seadusega, anda eksameid, et saada ametikoht tsiviilteenistuses.


§24.Kõigil on õigus, kooskõlas seadusega, asuda avalik-õiguslikesse ametitesse.


§25.Kõik peavad, kooskõlas seadusega, maksma makse.


§26.Kõikide kohustuseks on, kooskõlas seadusega, kanda riigi ees sõjaväeteenistuse- ja töökohustust.


§27.Kõik peavad alluma, kooskõlas seadusega, valitsusvõimu poolt selle kohustusi täites võetud meetmetele.





III Peatükk.



Poliitilise hoolduse põhilised alused.


§28.Politilise hoolduse poliitiline taktika ja poliitilise hoolduse programm peavad olema kooskõlastatud „Riigi ümberkorralduse programmiga“.


§29.Ringkondade autonoomiate süsteem viiakse jõusse kooskõlas „Riigi ümberkorralduse programmiga“ ja orgaanilise seadusega. autonoomsete ringkondade loomisest.


§30.Poliitilise hoolduse perioodil üleriiklik Guomindangi* (Guomindang – Уюаньго дай дах уей) delegaatide kongress hakkab teostama valitsusvõimu üleriigilise Rahvuskonvendi nimel. Guomindangi saadikute Üleriikliku kongressi töö vaheajal hakkab nimetatud võimu teostama Guomindangi Kesktäitevkomitee.


§31.Rahvuslik valitsus hakkab kodanikke õpetama ja neid juhtima nelja poliitilise õiguse – valimis-, tagasikutsumise-, initsiatiivi- ja referendumiõiguse teostamises.


§32.Üleriigiline valitsus hakkab teostama viit valitsusvõimu, aga nimelt: täitev-, seadusandlikku-, kohtu-, eksamineerivat- ja järelvalve-võimu.






IV Peatükk






Rahva heaolu.


§33.Pidades silmas rahva majandusliku heaolu arengut, hakkab riik igati toetama ja kaitsma elanike tootmisettevõtteid.


§34.Pidades silmas põllumajanduse arengut, maaharijate eksisteerimise tingimuste parandamist ja talurahva heaolu kasvu, võtab riik ette otsustavaid samme, et viia ellu järgmised meetmed:

1)riigi kasutamata maade üleskündmisega ning haritavate maade niisutamissüsteemide arendamisega;

2)põllumajandusliku krediidi asutuste loomisega ja põllumajanduslikes kogukondades kooperatiivsete ettevõtete soosimine;

3)nälja ja teiste hädade ärahoidmiseks ja elanike toiduga varustamise täiendamiseks (avalike) viljaaitade süsteemi ellu toomine;

4)põllumajandusalase hariduse arendamine koos eriliselt tähelepaneliku suhtumisega uusimatesse teaduse saavutustesse, et laialdaselt arendada põllumajanduslikke ettevõtteid ja tõsta põllumajanduse tootlikkust;

5)et soodustada põllumajanduspiirkondades teede ehitust, et kergendada põllumajandustoodete transporti.


§35.Riik otsima ja kasutusele võtma söekaevandusi, kullaleiukohti ja rauamaagi maardlaid; ta hakkab soosima ja kaitsma erakätes olevaid mäendusettevõtteid.


§36.Riik hakkab looma ja juhtima riiklikke laevandusettevõtteid, aga samuti ta soosib ja kaitseb eralaevanduse ettevõtteid.


§37.Kõigil on vabadus valida enesele kutse või tegevusala. Kuid kui see rikub ühiskondlikke huve, siis riik võib, kooskõlas seadusega, piirata seda vabadust või sellisest vabadusest ilma jätta.


§38.Kõigil on lepingute sõlmimise vabadus; see vabadust, kuivõrd see ei ole vasturääkivuses ühiskondlike huvidega ning heade kommetega, hakatakse kaitsma seadusega.


§39.Pidades silmas kodanike majandusliku heaolu tõusu saavutamist ja kapitali ning töö tiheda koostöö arendamist, võib elanikkond, seadusega kooskõlas, luua ((kutseühinguid))ametühinguid.


§40.Töö ja kapital hakkavad arenema tootmisettevõtteid koostöö ja vastastikuse kasu eesmärgil.


§41.Pidades silmas töötajate elutingimuste parandamist, hakkab riik andma välja töökaitse seadusi ja hoolitsema eriliselt töötavate laste ning töölisnaiste eest, arvestades nende vanust ning tervislikku seisundit.


§42.Pidades silmas nende talupoegade ja tööliste kindlustamist ja ülalpidamist, kes ei ole õnnetuste, haiguse, invaliidsuse või vanuse tõttu töövõimelised, seab riik sisse töötajate kindlustuse.


§43.Elanike majanduslikke huve silmas pidades, hakkab riik soosima ja ellu kutsuma erinevaid kooperatiivseid ettevõtteid.


§44.Riik võib kontrollida ja reguleerida tootmist ning tarbimist, aga samuti elanikele müüdavate esmatarbekaupade hindu.


§45.Antakse välja seadused võitluseks liigkasuvõtmise ning kinnisvaralt võetava ülemäärase rendi võtmise vastu.


§46.Riik hakkab võimaldama ettenähtud pensione neile sõjaväelastele, kes kaotasid tegevteenistuses töövõime.





V. Peatükk.




Rahvaharidus

§47.Hiina Vabariigis hakkavad  rahvahariduse juhtivateks alusteks olema

 „kolm rahvuslikku printsiipi“.


§48.Mehed ja naised saavad ühesuguse hariduse saamise võimaluse.


§49.Kõik riigis asuvad valikõiguslikud- ja eraõppeasutused allutatakse riiklikule kontrollile ja need on kohustatud viima ellu riigi poolt omaks võetud rahvahariduse poliitikat.


§50.Kõik koolikohustuse täitmise eas olevad lapsed peavad saama koolituse tasuta. Üksikasjad reguleeritakse spetsiaalse seadusega.


§51.Need, kes nooruses jäid ilma tasuta koolitusest hakkavad saama spetsiaalset, täiskasvanutele ettenähtud koolitust. Üksikasjad reguleeritakse spetsiaalse seadusega.


§52.Kesk- ja kohalikud valitsused hakkavad eraldama ja garanteerima rahvaharidusele hädavajalikeks väljaminekuteks piisavalt vahendeid, mis seaduse alusel  moodustavad spetsiaalse fondi.


§53.Riik hakkab soosima ja subsideerima eraõppeasutusi, millised on saavutanud eriti rahuldavaid tulemusi.


§54.Väljaspool Hiinat elavaid hiinlasi soositakse ja abistatakse hariduse omandamiseks rahaliselt.


§55.Valitsus hakkab soosima ja ülal pidama administratiivset või õppeasutuste õppejõudude koosseisu, kes on edukalt pika aja jooksul ametis olnud.


§56.Kõik riigi valikõiguslikud- ja eraõppeasutused hakkavad edukatele, kuid materiaalselt vähekindlustatud õppuritele, sisse seadma stipendiume ja autasusid.


§57.Riik hakkab teaduse ja tehnika vallas tehtud avastuste ning leiutiste rakendamist soosima ja toetama.


§58.Riik Riik hakkab kaitsma ja säilitama riigi ajaloolist-, kultuurilist või kunstilist väärtust omavaid mälestusmärke.





VI Peatükk.



 Võimu jaotamine kesk- ja kohalike -valitsuste vahel.


§59.Kesk- ja kohalike valitsuste vahel jagatakse võim võimude tasakaalu printsiibi alusel, nagu see on kehtestatud „Riigi ümberkorralduse programmi“ §17. määrustega.


§60.Erinevad kohalikud valitsused võivad, oma vastavates kompetentsi piirides, anda välja ja viia ellu kohalikke seadusi ning korraldusi. Kui aga need seadused ja korraldused osutuvad olevat vastuolus keskvalitsuse poolt väljaantutega, siis nad on kehtetud ega oma jõudu.


§61.Tulude allikad jaotatakse kesk- ja kohaliku –valitsuse vahel ära spetsiaalse seadusega.


§62.Keskvalitsus võib oma seadusega seada piirangud igasugustele kohalikele maksudele, kui need:

1)on ühiskondlikke huve riivavad;

2)tekitavad kahju keskvalitsuse tuluallikatele;

3)kujutavad endast topeltmaksustamist;

4)takistavad suhtlemist (vabariigi osade vahelist);

5)maksustavad ebaõiglaselt, vaid mingi ühe koha huvides, erinevates kohtades toodetud ja sealt sissetoodud kaupu;

6)kujutavad endast erinevates maakohtades valmistatud kaupade transiidi tolli.


§63.Patendi- ja monopoolsete –õiguste andmise õigus on vaid keskvalitsusel.


§64.Kui provintsidest üks või teine astub konstitutsioonilisse perioodi, siis võimu jaotamine kesk- ja kohalike võimude vahel määratakse üksikasjalikult kindlaks „Riigi ümberkorraldamise programmiga“ kooskõlas oleva seadusega.





VI. Peatükk.




Valitsuste korraldus.





I jagu.





Keskvalitsus.


§65.Hiina Vabariigi kogu valitsusvõimu hakkab teostama rahvuslik valitsus.


§66.Rahvuslikule valitsusele hakkab kuuluma maa-, mere- ja õhujõudude kõrgem juhtimine.


§67.Rahvuslikule valitsusele hakkab kuuluma sõja kuulutamise ja rahu ning lepingute sõlmimise õigus.


§68.Rahvuslik valitsus hakkab teostama amnestia-, armu andmise, karistuse leevendamise ja kodanikuõiguste taastamise õigust.


§69.Rahvuslik valitsus hakkab teostama aunimetuste ning ordenite annetamise õigust.


§70.Rahvuslik valitsus hakkab igaks rahandusaastaks kehtestama ja avalikustama eelarve ning riigi tulude ja kulude loendi.


§71.Rahvuslik valitsus hakkab koosnema 5. järgnevalt loetletud jüänist ((riigiamet, nõukogu, kolleegium, koda)): täitesaatev-, seadusandlik-, kohtu-, eksamineerivast- ja kontroll-jüänist, aga samuti erinevatest ministeeriumitest ning komisjonidest.


§72.Rahvuslik valitsus hakkab omama esimeest ja vajalikku hulka riiginõunikke, kes on valitud ja ametisse nimetatud Guomindangi Kesktäitevkomitee poolt. Riiginõunike arv määratakse kindlaks spetsiaalse seadusega.


§73.Rahvusliku valitsuse esimees hakkab esindama rahvast nii riigis kui selle piiride taga.


§74.Jüänide esimehi ja erinevate ministeeriumite ning komisjonide juhte hakatakse ametisse nimetama ja sellest vabastama rahvuslikku valitsust puudutavate seaduse määruste ning rahvusliku valitsuse esimehe ettepaneku alusel.


§75.Kõik seadused ja rahvusliku valitsuse korraldused avaldatakse ja allkirjastatakse, kooskõlas seadusega, rahvusliku valitsuse esimehe poolt.


§76.Erinevad jüänid, ministeeriumid ja komisjonid võivad, kooskõlas seadusega, anda välja korraldusi.


§77.Rahvusliku valitsuse, erinevate jüänide, ministeeriumite ja komisjonide ülesehitus määratletakse spetsiaalsete seadustega.





II jagu.





Kohalikud valitsused.


§78.Igas provintsis seatakse sisse provintsi valitsus, milline hakkab keskvalitsuse juhtimise all provintsis kõiki asju ajama. Provintside valitsuste ülesehitus määratletakse spetsiaalse seadusega.


§79.Kui, kooskõlas „Riigi ümberkorralduse programmi“ §16 määrustega, mingi provints astub konstitutsionalismi perioodi, siis provintsi rahvasaadikute kogu saab provintsi kuberneri valimise õiguse.


§80.Mongoolias ja Tiibetis kehtestatakse kohaliku juhtimise süsteem sisse spetsiaalse seadusega ning kohalikke tingimusi arvestades.


§81.Igas ringkonnas seatakse sisse ringkondlik ((§18.Omavalitsuslikuks üksuseks on ringkond * (*Või maakond – sjan). „Riigi ümberkorralduse programmist. ”KL)) valitsus, millel lebab, provintsi valitsuse juhtimise all, maakondade asjade ajamine. Selline korraldus määratletakse spetsiaalse seadusega.


§82.Igas maakonnas luuakse maakondliku autonoomia sissetoomiseks ja „Riigi ümberkorralduse programmi“§6. alusel ettenähtud ettevalmistavate meetmete võtmiseks, ettevalmistuskomisjon. Selle korraldus määratletakse spetsiaalse seadusega.


§83.Munipsipaliteedid võidakse luua neis kohtades, millistes seda tööstus ja kaubandus, elanike arv ja muud spetsiaalsed tingimused õigustavad. Nende korraldus määratletakse spetsiaalse seadusega.
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Lisamäärused.


§84.Kõik need eksisteerivad või järgnevad seadused, millised osutuksid sellest ajast peale konstitutsioonile vasturääkivaiks, muutuvad kehtetuks ning jõu kaotanuks. 


§85.Selle ajutise konstitutsiooni tõlgendamise õigus on antud Hiina Guomindangi Kesktäitevkomiteele.


§86.Käesoleva ajutise konstitutsiooni projekt valmistatakse ette, kooskõlas „Riigi ümberkorralduse programmiga“, seadusandliku jüäni poolt ja sellise arvestusega, et oleks jõutud läbi poliitilise hoolduse-, konstitutsionalismi perioodi. Nimetatud eelnõu viiakse ettenähtud viisil kogu rahva teadmiseks, et valmistada ette selle vastuvõtmine ning sobival ajal elluviimine.


§87.Kui riigi enamus provintse astuvad konstitutsioonilisse perioodi, st kui maakondlik autonoomia on toodud täielikult sisse neist igas provintsis, siis rahvuslik valitsus kutsub viivitamatult kokku üleriigilise Rahvuskongressi, et teha otsus alalise konstitutsiooni vastuvõtmisest ning väljakuulutamisest.


§88.Käesolev ajutine konstitutsioon koostatakse üleriikliku Rahvakonvendi poolt ja esitatakse avaldamiseks rahvuslikule valitsusele.


§89.Käesolev ajutine konstitutsioon jõustub selle avaldamise päevast.





******




Orgaaniline seadus rahvuslikust valitsusest.


(29.detsembrist 1931.a. koos 15. märtsist kuni 1932.a. 27. detsembrini tehtud muudatustega.)





I Peatükk.





Üldmäärused.


§1.Rahvuslik valitsus, et täita poliitilise hoolduse perioodi ajutise konstitutsiooni §77. punkti määrusi, kehtestab käesolevaga ja viib ellu järgmise orgaanilise seaduse Hiina Vabariigi rahvuslikust valitsusest.
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Rahvuslik valitsus.


§2.Rahvuslik valitsus hakkab teostama kogu Hiina Vabariigi  täielikku valitsusvõimu.


§3.Rahvuslikule valitsusele kuulub maa-, mere ja õhujõudude kõrgem juhtimine.


§4.Rahvuslikule valitsusele hakkab kuuluma sõja kuulutamise ja rahu ning lepingute sõlmimise õigus.


§5.Rahvuslik valitsus hakkab avaldama seadusi ja andma välja korraldusi.


§6.Rahvuslik valitsus hakkab teostama amnestia-, armu andmise, karistuse leevendamise ja kodanikuõiguste taastamise õigust.


§7.Rahvuslik valitsus hakkab teostama aunimetuste ning ordenite annetamise õigust.


§8.Rahvuslik valitsus teeb 5. järgnevalt loetletud jüänile ((riigiamet, nõukogu, kolleegium, koda)) ülesandeks iseseisva: täitesaatva-, seadusandliku-, kohtu-, eksamineeriva- ja kontroll-võimu teostamise, aga nimelt : täitesaatevale-, seadusandlikule-, kohtu-, eksamineerivale- ja kontroll-jüänile.


Iga neist ülalpool mainitud jüänidest võib, kooskõlas seadusega, anda välja seadlusi.


§9.Rahvuslik valitsus võib, kui peab seda õigeaegseks, luua vahetult rahvuslikule valitsuse kontrolli alla seatud allorganeid. Nende organite korraldus sätestatakse seadusega.


§10.Rahvusliku valitsus hakkab omama esimeest ja koosnema 24-36 liiget ja iga jüän hakkab omama esimeest ja aseesimeest, kes on valitud või nimetatud Hiina Guomindangi Kesktäitevkomitee poolt.


§11.Hiina Vabariigi rahvusliku valitsuse esimees hakkab riigipeana esindama rahvuslikku valitsust nii riigis kui raja taga, kuid kandmata tegelikku poliitilist vastutust.


§12.Rahvusliku valitsuse esimees ei saa samaaegselt olla valitsuse ühelgi teisel ametikohal.


§13.Rahvusliku valitsuse esimees hakkab täitma oma ametikohta kaheaastasel perioodil ja võib olla uuesti olla sellele ametikohale järgmiseks tähtajaks nimetatud, kuid sel tingimusel, et alalise konstitutsiooni kehtestamisel viidaks, seadusega kooskõlas, läbi uued valimised.


§14.Kõik rahvusliku valitsuse seadlused ja sõjaväe mobiliseerimise korraldused antakse välja rahvusliku valitsuse esimehe allkirjaga varustatult; kuid need ei jõustu enne, kui need ei ole kinnitatud vastava jüäni esimehe ning vastavate ministeeriumite juhtide allkirjaga.


§15.Kuni käesoleva konstitutsiooni avaldamist täidesaatev-, seadusandlik-, kohtu-, eksamineeriv- ja kontrolli –jüän hakkavad, Hiina Guomindangi Kesktäitevkomitee ees, igaüks eraldi vastutama.
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Riiginõukogu.


§16.Riiginõukogu hakkab koosnema rahvusliku valitsuse esimehest ja riiginõunikest.


§17.Kõik need küsimused, millised ei saa olla lahendatud kahe või enama jüäni poolt, esitatakse lahendamiseks Riiginõukogu istungile.


§18.Riiginõukogude istungite läbiviimise määrus antakse välja spetsiaalselt.






IV. Peatükk.






Täidesaatev jüän.


§19.Täidesaatev jüän on rahvusliku valitsuse kõrgeim täidesaatev organ.


§20.Täidesaatev jüän seab sisse ministeeriumid, millistele tehakse ülesandeks erinevate täitevvõimu kohustuste täitmine.


Täidesaatev jüän võib ühtede või teiste, täideviimisse puutuvaid, kindlaksmääratud asjade ajamiseks, nimetada komisjone.


§21.Iga täidesaatva jüäni ministeerium saab ministri, tema poliitilise- ((seltsimehe)) ja administratiivse -asetäitja, ning iga erinev komisjon saab oma esimehe, esimehe asetäitja ning teatud arvu selle liikmeid.


Erinevate ministeeriumite ministrid ja komisjonide esimehed nimetatakse- ja vallandatakse ametist, kooskõlas seadusega, täidesaatva jüäni esimehe esildise alusel, rahvusliku valitsuse esimehe poolt.


Erinevate ministeeriumite ministri poliitilised- ja administratiivsed asetäitjad ((seltsimehed)), erinevate komisjonide esimehed ja selle liikmed nimetatakse- ja vallandatakse –ametist, seadusega kooskõlas, täidesaatva jüäni esimehe esildise alusel, rahvusliku valitsuse esimehe poolt. 


§22.Kui mingil põhjusel täidesaatva jüäni esimees ei ole võimeline täitma oma kohustusi, siis teda asendab nimetatud jüäni aseesimees.


§23.Täidesaatva jüäni istungitel hakkavad osalema esimees ja tema asetäitjad, erinevate ministeeriumite ministrid ning täidesaatva jüäni erinevate komisjonide esimehed ning neid istungeid juhatab antud jüäni esimees.


§24.Täidesaatva jüäni istungitel hakatakse lahendama järgmisi küsimusi:

1)seadusandlikku jüäni esitatud eelnõud;

2)seadusandlikku jüäni esitatud eelarved;

3)seadusandlikku jüani esitatud amnestia kuulutamise avaldused;

4)seadusandlikku jüäni esitatud sõja kuulutamise ning rahu sõlmimise ettepanekud;

5)3. ja kõrgema klassi* (Цзянь-жэнь) administratiivsete ning kohtuametnike ametisse nimetamine ning sellest vallandamine;

6)kõik need küsimused, milliseid ei suuda oma vahel lahendada erinevad täidesaatva jüäni ministeeriumid ning komisjonid;

7)kõik need küsimused, millised kooskõlas seadusega või täidesaatva jüäni esimehe arvates peavad olema lahendatud antud jüäni istungitel.


§25.Kõik täidesaatva jüäni seadlused ja korraldused peavad sunduslikuks saamiseks olema allkirjastatud, kuivõrd need puudutavad üldise juhtimise asju, kõigi ministrite- ja kuivõrd see puudutab mingit üksikut ministeeriumi, siis vastava ministri poolt.


§26.Täidesaatva jüäni korraldus määratletakse kindlaks seadusega.
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Seadusandlik jüän.


§27. Rahvusliku valitsuse kõrgeimaks seadusandlikuks organiks saab seadusandlik jüän.


Seadusandlik jüän hakkab lahendama küsimusi, mis puudutavad seadusi, eelarvet, amnestiat, sõja kuulutamist, rahu sõlmimist ja teisi olulisi rahvusvahelisi asju.


§28.Kui mingil põhjusel saduandliku jüäni esimees ei ole võimeline oma kohustusi täitma, siis teda hakkab asendama nimetatud jüäni esimehe asetäitja.


§29.Erinevate jüänide esimehed ja erinevate ministeeriumite ministrid võivad, selgituste andmiseks, viibida seadusandliku jüäni istungitel.


§30.(1932.a.)Seadusandlikku jüäni  kuulub 49 kuni 99 liiget, kes nimetatakse ja vallandatakse ametist, seadusega kooskõlas, seadusandliku jüäni esimehe esildise alusel, rahvusliku valitsuse esimehe poolt.


§31.Seadusandliku jüäni liikmed hakkavad olema oma ametikohal kaks aastat ja võivad järgmiseks ametiajaks olla uuesti valitud.


§32.Seadusandliku jüani liikmed ei või samaaegselt olla mingis teises avalik-õiguslikul ametikohal.


§33.Seadusandliku jüäni istungitel hakkab juhatama nimetatud jüäni esimees.


§34.Seadusandliku jüäni korraldus määratletakse seadusega.
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Kohtu jüän.


§35.Kohtu jüän on rahvusliku valitsuse kõrgeim kohtuorgan.


Armuandmise, karistuste leevendamise ja kodanikuõigustes taastamise otsused  allkirjastatakse, kooskõlas seadusega, kohtu jüäni esimehe ettepaneku alusel, rahvusliku valitsuse esimehe poolt.


§36.Kohtu jüän asutab Ülemkohtu, administratiivkohtu ja avalik-õiguslike ametiisikute distsiplinaarvastutusele võtmise komisjoni.


§37.(1932.a.)Kohtu jüani esimees hakkab tegutsema üheaegselt ka Ülemkohtu esimehena, aga kohtu jüäni esimehe asetäitja hakkab täitma samaaegselt avalik-õiguslike ametiisikute distsiplinaarvastutusele võtmise komisjoni esimehe kohuseid.


§38.Kohtu jüäni esimees võib iga kord, kui ta peab seda hädavajalikuks, viibida administratiivkohtu ja avalik-õiguslike ametiisikute distsiplinaarvastutusele võtmise komisjoni istungitel.


§39.Kui mingil põhjusel kohtu jüäni esimees ei saa oma kohuseid täita, siis teda asendab nimetatud jüäni esimehe asetäitja.


§40.Kohtu jüän võib esitada seadusandlikku jüäni eelnõusid küsimustes, mis kuuluvates kohtu jüäni kompetentsi.


§41.Kohtu jüäni korraldus määratletakse seadusega.
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Eksamineeriv jüän.


§42.Eksamineeriv jüän on rahvusliku valitsuse kõrgeimaks eksamineerivaks organiks ja see hakkab, seadusega kooskõlas, teostama eksamineerivat võimu ning määratlema riigiteenistuseks nõutava kvalifikatsiooni olemasolu.


§43.Kui mingil põhjusel eksamineeriva jüäni esimees ei saa täita oma kohustusi, siis hakkab teda asendama nimetatud jüäni esimehe asetäitja.


§44.Eksamineeriv jüän võib seadusandlikku jüäni esitada eelnõusid eksamineeriva jüääni kompetentsi kuuluvates küsimustes.


§45.Eksamineeriva jüäni korraldus määratakse kindlaks seadusega.
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Kontrolli jüän.


§46.Kontrolli jüän on rahvusliku valitsuse kõrgeim kontrolli organ ja see hakkab täitma, seadusega kooskõlas, järgmisi õigusi:

1)jälitab erilises süüdistuse esitamise korras ametiisikuid;

2)kontrollib aruandlust.


§47.Kui mingil põhjusel kontrolli jüäni esimees ei saa oma kohustusi täita, siis teda asendab nimetatud jüäni aseesimees.


§48.(1932.a.). Kontrolli jüäni hakkab kuuluma  29 – 49 liiget, kes nimetatakse ja vallandatakse ametist, kontrolli jüäni esimehe ettepanekul, rahvusliku valitsuse esimehe poolt.


§49.Kontrolli jüäni liikmete ametikohuste täitmiseks vajaliku ohutuse tagamise meetmed sätestatakse seadusega.


§50.Kontrolli jüäni kõigil istungitel hakkavad osalema kontrolli jüäni liikmed-järelvalvajad ja seal on juhatajaks nimetatud jüäni esimees.


§51.Kontrolli jüäni liikmed-järelvalvajad ei tohi samaaegselt asuda mingis teises avalik-õiguslikus ametis.


§52.Kontrolli jüän võib esitada seadusandlikule jüänile eelnõusid kontrolli jüäni kompetentsi kuuluvates küsimustes.


§53.Kontrolli jüäni korraldus määratakse kindlaks seadusega.
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Lisaparagrahv.


§54.Käesolev seadus jõustub selle avaldamise päevast.






***




Alalise konstitutsiooni eelnõu.






(16.oktoober 1934.a.)


Volituste alusel, mis saadud kõigilt kodanikelt ja kooskõlas doktor Sunja, Hiina Vabariigi asutaja, testamendiga, Hiina Vabariigi pidulik Rahva Kongress kehtestab käesolevaga ja annab välja käesoleva konstitutsiooni ning käsib selle avaldada kogu riigis, et seda täidetaks üleüldiselt kõrvalekaldumatult  ja igavesti.
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Üldmäärused.


§1.Hiina Vabariik on „kolme rahvusliku printsiibi“ vabariik.


§2.Hiina Vabariigi suveräänsus tuleneb kõigist kodanikest.


§3.Isikud, kes on omandanud Hiina Vabariigi kodakondsuse on Hiina Vabariigi kodanikeks.


§4.Vabariigi territoorium koosneb aladest, mis moodustasid esialgselt Цзянсу, Чжэцзян, Аньхуэй, Цзянси, Хубэй, Хунань, Сычуань, Сикан, Хэбэй, Шаньдун, Шаньси, Хэнань, Шэньси, Ганьсу, Цинхай, Фуцзянь, Гуандун, Гуанси, Юньнань, Гуйчжоу, Ляонин, Гирин, Хэйлунцзян,Жэхэ,Чахар, Суйюань, Нинся, Синьцзян, Монголию и Тибет.

Hiina Vabariigi territooriumi koosseis ei või muutuda teisiti, kui Rahvuskongressi otsusega.


§5.Kõik Hiina Vabariigi rahvused on hiina rahva koostisosadeks ja nad hakkavad olema võrdses seisus.


§6.Hiina Vabariigi riigilippuks on punane laid, mille vasakus nurgas „sinisel taeval on valge päike“.


§7.Hiina Vabariigi pealinnaks saab Nankin.
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Kodanike õigused ja kohustused.


§8.Kõik Hiina kodanikud hakkavad olema seaduse ees võrdsed.


§9.Iga kodanik hakkab kasutama isikuvabadust; kedagi ei hakata arreteerima, kinni pidama, kohtu alla andma või karistama teisiti, kui seaduse alusel.


Kui keegi kodanik võetakse aresti alla või peetakse kinni, või vahistatakse kriminaalkuriteo sooritamise kahtluse alusel, siis selliste tegude eest vastutav võim, teavitab viivitamatult kinnipeetut ja tema sugulasi aresti või kinnipidamise põhjustest ja saadab ta kahekümne nelja tunni jooksul vastavasse kohtusse tunnistusi andma. Sellisel viisil arreteeritud või kinnipeetud kodanik, või keegi teine, võib pöörduda kohtusse palvega, et sellise tegevuse eest vastutav võim annaks ta tunnistuste andmiseks 24 tunni jooksul kohtule üle.


Kohus ei või sellist palvet tagasi lükata ja vastutav võim ei tohi eelmises lõigus mainitud käsu täitmisest keelduda.


§10. §10.Erandiks tegevteenistuses olevad isikud, ei või kedagi sõjakohtu alla anda.


§11.Iga kodanik saab eluaseme valimise õiguse; mitte ühtegi eramusse ei või tungida, ega seal läbiotsimist teostada või selle pitserida, teisiti, kui seaduse alusel.


§12.Igal kodanik saab elukoha muutmise õiguse; seda vabadust ei hakata teisiti piirama, kui seaduse alusel.


§13.Iga kodanik saab sõna-, kirjutamise- ja trükivabaduse; seda vabadust ei saa piirata teisiti, kui seaduse alusel.


§14.Iga kodanik saab kirjavahetuse saladuse õiguse; seda vabadust ei hakata teisiti piirama, kui seaduse alusel.


§15.Iga kodanik saab usuvabaduse; seda vabadust ei hakata piirama teisiti, kui seaduse alusel.


§16.Iga kodanik saab kogunemiste ja liitude õiguse; seda vabadust ei saa piirata teisiti, kui seaduse alusel.


§17.Eraomandit ei hakata rekvireerima, sunduslikult võõrandama, kinni pitseeritama või konfiskeerima, teisiti kui seaduse alusel.


§18.Iga kodanik saab, kooskõlas seadusega, petitsioonide-, kaebuste esitamise ja kohtuasjade algatamise õiguse.


§19.Iga kodanik saab, seadusega kooskõlas, valimis-, tagasikutsumise-, initsiatiivi- ja referendumi-õiguse.


§20.Iga kodanik saab, kooskõlas seadusega, õiguse anda riigieksameid.


§21.Iga kodanik, kooskõlas seadusega, saab maksude maksmise kohustuse.


§22.Iga kodanik, kooskõlas seadusega, hakkab olema sõjaväeteenistuse kohustlane.


§23.Iga kodanik, kooskõlas seadusega, hakkab olema avalik-õigusliku teenistuse kohustlane.


§24.Kõik muud kodanike vabadused ja õigused, millised ei riku ühiskondlikku rahu ja korda või ühiskondlikke huvisid, on samuti konstitutsiooniga garanteeritud.


§25.Kodanike vabadusi ja õigusi võivad piirata vaid riigi julgeoleku-, riiklike kriiside kõrvaldamist-, ühiskondliku rahu- ja korra ning ühiskondlike huvide -tagamist  taotlevad seadused.


§26.Igasugune avalik-õiguslik ametiisik, kes rikkus ebaseaduslikult kellegi isiklikke vabadusi või õigusi, võetakse, peale distsiplinaarse karistuse, vastutusele kriminaal- või tsiviilkoodeksi seaduse alusel. Kannatanu võib samuti, kooskõlas seadusega, nõuda temale tekitatud kahju riigi poolset hüvitamist.





III Peatükk.





Rahvuskongress.


§27.Rahvuskongress hakkab koosnema järgmisel viisil valitud delegaatidest:

1)Iga ringkond, munipsipaliteet või iga eelnimetatutega staatuselt võrdsustatud koht, hakkab valima üht delegaati; kuid kui nende elanikkond ületab 300 tuhandet elanikku, siis iga 500 tuhande elaniku kohta peab olema valitud üks lisadelegaat. Ühe või teise koha võrdsustamist mingi ringkonna  või munipsipaliteediga hakatakse teostama seaduse alusel. 

2)Mongooliast ja Tiibetist valitavate delegaatide arv määratakse kindlaks seadusega.

3)Välismaal elavate Hiina kodanike delegaatide arv määratakse kindlaks seadusega.


§28.Rahvuskongressi delegaadid valitakse üldistel, võrdsetel ja otsestel valimistel ning salajasel hääletamisel.


§29.Hiina Vabariigi kodanikud, kes on saanud kahekümne aastaseks, hakkavad, seadusega kooskõlas, omama delegaatide valimise õigust. Kodanikud, kes on saanud kahekümne viie aastaseks, saavad, seadusega kooskõlas, delegaadiks valituks osutumise õiguse.


§30.Rahvuskongressi delegaadid on ametis neli aastat.


Kui delegaat tunnistatakse süüdi olevaks seaduse rikkumises või oma kohuste mittetäitmises, siis tema valijad, kooskõlas seadusega, kutsuvad ta tagasi.


§31.Rahvuskongress kutsutakse kokku kord kahe aasta jooksul. Selle istungid võivad kesta üks kuu, kuid hädavajadusel võivad need olla pikendatud ühe kuu võrra.


Rahvuskongressi erakorralisi istungjärke võib kutsuda kokku selle ¼ või enama liikme nõudmisel.


§32.Rahvuskongress saab järgmised õigused ning kohustused:

1)valida vabariigi presidenti ja asepresidenti, seadusandliku jüäni esimeest, kontrolli jüäni esimeest, seadusandliku jüäni ja kohtrolli jüäni liikmeid;

2)kutsuda tagasi vabariigi presidenti ja asepresidenti, seadusandliku jüäni esimeest, kontrolli jüäni esimeest ja seadusandliku ja kontrolli jüäni liikmeid;

3)teostada seadusandlikku initsiatiivi;

4)korraldada seadusi puudutavaid referendumeid;

5)teha konstitutsiooni parandusi;

6)teostada igasuguseid teisi konstitutsiooniga antud õigusi.


§33.Rahvuskongressi delegaadid ei hakka väljaspool kongressi kandma mingit vastutust kongressi istungjärgu kestel avaldatud arvamuste ning hääletamiste eest.


§34.Ilma Rahvuskongressi loata ei või istungjärgu ajal ühtegi delegaati arreteerida või kinni pidada, erandiks kuriteopaigalt tabamise juhtumid.


§35.Rahvuskongressi korraldus ja selle liikmete valimine ja samuti nende tagasikutsumine määratletakse seadusega.





IV Peatükk.





Keskvalitsus.





I jagu.





President.


§36.President on riigipea ja ta esindab Hiina Vabariiki välissuhetes.


§37.President hakkab, kooskõlas seadusega, avaldama seadusi ja andma välja seadlusi, millised on allkirjastatud vastava jüäni esimehe poolt.


§38.President hakkab, kooskõlas seadustega, juhatama kogu riigi maa-, mere ja õhu-vägesid.


§39.President hakkab, kooskõlas seadustega, teostama sõja kuulutamise, rahuläbirääkimiste pidamise ning lepingute sõlmimise õigust.


§40.President hakkab, kooskõlas seadustega, viima sisse- ja tühistama erakorralist seisukorda.


§41.President hakkab, kooskõlas seadustega, teostama amnestia-, armuandmise-, karistuse kergendamise ja kodanikuõiguste taastamise –õigust.


§42.President hakkab, kooskõlas seadustega, tsiviilametnikke ja sõjaväelasi nimetama ametisse ja sellest vallandama.


§43.President hakkab, kooskõlas seadustega, autasustama aunimetustega ning annetama ordeneid.


§44.President hakkab teostama kõrgemat täitevvõimu.


§45.President hakkab vastutama Rahvuskongressi ees.


§46.Iga Hiina Vabariigi kodanik, kes on saanud 40.aastaseks, võib olla valitud vabariigi presidendiks või asepresidendiks.


§47.Kedagi sõjaväelastest ei saa valida presidendiks või asepresidendiks seni, kui ta ei lahku sõjaväe tegevteenistusest.


§48.Presidendi ja asepresidendi valimise kord sätestatakse seadusega.


§49.President ja asepresident on ametis neli aastat ja nad võivad järgmiseks ametiajaks uuesti valitud olla.


§50.President annab oma ametisse astumise päeval järgmise tõotuse:

„Ma tõotan rahva ees pidulikult ja siiralt, et hakkan järgima konstitutsiooni, täitma kohusetruult oma kohustusi, tegutsema rahva hüvanguks, kaitsma riigi julgeolekut ja püüan õigustada rahva usaldust. Aga kui ma rikun oma tõotust, siis ma allutan end raskeimale karistusele neist, millised võivad olla seadusega kehtestatud“.


§51.Kui president mingil põhjusel ei saa täita oma ametikohuseid, siis neid hakkab täitma asepresident. Kui ka asepresident ei saa oma ametikohuseid täita, siis hakkab neid täitma täidesaatva jüäni esimees.


§52.President lahkub oma ametikohalt volituste lõppemise päeval. Kui selleks ajaks uus president ametisse ei astu, siis presidendi kohuste täitmine läheb üle täidesaatva jüäni esimehele.


§53.Täidesaatva jüäni esimehe poolse presidendi ametikohuste täitmise periood ei või ületada 6 kuulist perioodi.


§54.Erandiks riigi sisemise- või välise –julgeoleku rikkumise juhud, presidenti ei saa võtta kriminaaljuurdluse alla, seni, kuni ta ei ole ametist tagasi kutsutud või kuni ta ei ole oma ametikohalt lahkunud.






II jagu.





Täidesaatev jüän.


§55.Täidesaatev jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvalitsus teostab oma täidesaatvat võimu.


§56.Täidesaatva jüäni koosseisu hakkavad kuuluma selle esimees ja 20 täidesaatva jüäni liiget, kes nimetatakse ja vallandatakse sellest ametist Vabariigi Presidendi poolt.


§57.Täidesaatva jüäni juures hakkavad asuma erinevad ministeeriumid ja komisjonid, millistest igaüks teostab oma spetsiaalseid volitusi.


§58.Erinevaid ministeeriumeid juhtivad ministrid ja  komisjone juhtivad esimehed nimetatakse ametisse, täidesaatva jüäni liikmete hulgast, Vabariigi Presidendi poolt.


§59.Täidesaatva jüäni esimees, selle ametkonna liikmed, erinevaid ministeeriume juhtivad ministrid ja erinevate komisjonide esimehed hakkavad isiklikult vastutama Vabariigi Presidendi ees.


§60.Täidesaatvas jüänis hakatakse pidama täidesaatva jüäni istungeid, millise koosseisus on Vabariigi President, täidesaatva jüäni esimees ja selle liikmed ning istungit juhatab Vabariigi President. Kui Vabariigi President ei saa istungist osa võtta, siis on juhatajaks täidesaatva jüäni esimees.


§61.Täidesaatva jüäni istungitel hakatakse lahendama järgmisi küsimusi:

1)seadusandlikku jüäni esitatud staatuutseid ning eelarvelisi eelnõusid;

2)seadusandlikku jüäni esitatavaid erakorralise olukorra ja armuandmise eelnõusid;

3)seadusandlikku jüäni esitatavaid sõja kuulutamise, rahu sõlmimise läbirääkimisi, välisriikidega lepingute sõlmimisi ning muid sarnaseid olulisi asju puudutavad eelnõusid;

4)mis kuuluvad erinevate ministeeriumite ja komisjonide pädevusse;

5) millised on sisseantud Vabariigi Presidendi poolt;

6)mis on sisseantud täidesaatva jüäni esimehe, selle liikmete, erinevate ministeeriumite ja komisjonide poolt.


§62.Täidesaatva jüäni korraldus määratletakse seadusega.





III jagu.





Seadusandlik jüän.


§63.Seadusandlik jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise vahendusel keskvõim teostab oma seadusandlikku võimu. Ta hakkab vastutama Rahvuskongressi ees.


§64.Seadusandlik jüän saab otsuste tegemise õiguse meetmetes, millised puudutavad seadusi, eelarvet, erakorralist olukorda, armuandmist, sõja kuulutamist, rahuläbirääkimiste pidamist ja teiste välisriikidega oluliste lepingute sõlmimist.


§65.Seadusandlik jüän võib oma kohuste täitmisel pöörduda järelpärimistega erinevate jüänide, ministeeriumite ja komisjonide poole.


§66.Seadusandlik jüän saab oma esimehe, kes hakkab oma ametikohuseid täitma neli aastat ja ta võib seejärel olla uuesti valitud.


§67.Kui seadusandliku jüäni esimehe ametikoht on Rahvuskongressi töö vaheajal mingil põhjusel vakantne, siis seadusandliku jüäni poolt valitakse oma liikmete hulgast ajutine esimees.


§68.Seadusandliku jüäni liikmeid hakatakse valima kooskõlas järgnevate määrustega:

1)Delegaadid, kes on valitud Rahvuskongressi erinevate provintside, Mongoolia, Tiibeti ja välismaal elavate kodanike poolt, viivad läbi vastavate kandidaatide nimekirja enda poolt esitamise ning nende ühekaupa valimise. Kandidaadid ei pea olema Rahvuskongressi liikmed. Vastav, valimisele tulev kandidaatide hulk tuleb jaotada järgmisel viisil:

a)Provintsid, millistes on elanikke alla 5 milj elaniku, hakkavad nimetama, neist igaüks, kolm kandidaati. Provintsid, kus elab üle 5 ja alla 10 milj elaniku, hakkavad nimetama, neist igaüks, 4 kandidaati. Provintsid, milles elab üle 10, kuid alla 15 milj elaniku, hakkavad nimetama, neist igaüks 6 kandidaati.  Üle 20, kuid alla 25 milj elanikuga provintsid hakkavad nimetama, igaüks 7 kandidaati. Üle 25 ja alla 30 milj elanikuga provintsid hakkavad nimetama, neist igaüks, 8 kandidaati. Provintsid, milles on vähemalt 30 milj ja alla 35 milj elaniku, hakkavad nimetama, neist igaüks 9 kandidaati. Provintsid, milles on üle 35 milj elaniku hakkavad nimetama, neist igaüks 10 kandidaati.

b)Mongoolia ja Tiibet hakkavad nimetama, neist kumbki 6 kandidaati.

c)Alaliselt välismaal elavad kodanikud hakkavad nimetama 6 kandidaati.

2)Seadusandliku jüäni esimees hakkab nimetama isikuid, kellel on erilised teadmised ja kogemus, kui kandidaate ja esitab valimiste läbiviimiseks nende nimekirja Rahvuskongressile. Sellisel viisil ametisse nimetatud isikute arv ei tohi ületada 1/3 isikute üldhulgast, kes on eelneva alapunkti määruste alusel valitud.


§69.Seadusandliku jüäni liikmed hakkavad olema ametis neli aastat, misjärel nad võivad olla uuesti valitud.


§70.Täidesaatev-, kohtu-, eksamineeriv- ja kontrolli –jüän võivad seadusandlikku jüäni esitada ettepanekuid ettevõtmistes, millised kuuluvad neist igaühe kompetentsi.


§71.Enne seadusandliku jüäni poolt heaks kiidetud seadusandlike määruste avaldamist ja jõustamist võib president paluda nimetatud jüänil need ümber vaadata.


Kui seadusandlik jüän, peale eelnõu ümbervaatamist, otsustab temale eelmise jao määrustega kooskõlas tagastatud eelnõu kinnitada oma kohal viibivate liikmete 2/3 või  suurema poolthäälte enamusega, siis vabariigi president peab nimetatud määruse viivitamatult avaldama ning ellu viima.


§72.Vabariigi president hakkab temale seadusandliku jüäni poolt esitatud määrusi avaldama, peale nende saamist, 30 päeva jooksul.


§73.Seadusandliku jüäni liikmed ei hakka väljaspool nimetatud jüäni vastutama istungjärgu kestel avaldatud arvamuste ning hääletamiste eest.


§74.Seadusandliku jüäni loata ei või ühtegi seadusandliku jüäni liiget arreteerida ega kinni pidada, erandiks kuriteopaigal tabamise juhtumid.


§75.Keegi seadusandliku jüäni liikmetest ei või samaaegselt olla mingis teises avalikõigulikus ametis või osaleda ettevõtetes või tegeleda ühe või teise elukutsega.


§76.Seadusandliku jüäni korraldus ja selle liikmete valimise kord sätestatakse seadusega.






IV jagu.






Kohtu jüän.


§77.Kohtu jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvalitsus teostab oma kohtuvõimu. Ta hakkab juhtima avalik- õiguslike isikute ning kohtunike tsiviil-, kriminaal- ja administratiivasju ning distsiplinaarset- ja kriminaalset järeleuurimist.


§78.Kohtu jüän saab esimehe, kes hakkab olema ametis 4 aastat. Ta nimetatakse ametisse, seadusandliku jüäni ettepanekul ning nõusolekul, Vabariigi Presidendi poolt.


Kohtu jüäni esimees vastutab Rahvuskongressi ees.


§79.Kohtu jüäni juures on avalik-õiguslike isikute ja justiitsministeeriumi teenistuses olevate isikute distsiplinaarkaristuste komisjon.


§80.Avalik-õiguslike isikute ja justiitsministeeriumi teenistuses olevate isikute distsiplinaarkaristuse komisjoni esimees, liikmed  ja justiitsminister nimetatakse ametisse ja vabastatakse kohtu jüäni esildise alusel, Vabariigi Presidendi poolt.


§81.Küsimused, millised puudutavad üksikuid armuandmisi, karistuste leevendamisi ja kodanikuõigustes taastamisi, esitatakse, seadusega kooskõlas, kohtu jüäni poolt lahendamiseks Vabariigi Presidendile.


§82.Kohtu jüän saab seaduste ja seadluste tõlgendamise ühtlustamise õiguse.


§83.Kohtute ametiisikud saavad, seadusega kooskõlas, kohtuasjade lahendamisel täieliku sõltumatuse.


§84.Keegi kohtute ametiisikutest ei saa olla ametist vabastatud, kui vaid ta ei ole allutatud kriminaal- või distsiplinaarsele karistusele või võetud hoolduse alla; sama-moodi ei saa kohtu ametiisikut töölt kõrvaldada või viia üle teisele ametikohale, aga samuti ei saa ta töötasu alandada teisiti, kui seaduse alusel.


§85.Kohtu jüäni ja erinevate kohtuasutuste korraldus määratletakse seadusega.






V jagu.





Eksamineeriv jüän.


§86.Eksamineeriv jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvõim teostab oma eksamineerivat võimu. Ta hakkab juhatama riigiametitesse asumise õigust omavate isikute registreerimist ja nende hulgast eksamite teel kandidaatide valimist. 


§87.Eksamineeriv jüän hakkab omama esimeest, kes hakkab asuma oma ametikohal neli aastat, kes on esitatud seadusandliku jüäni ettepanekul ning nõusolekul, Vabariigi Presidendi poolt.


Eksamineeriva jüäni esimees vastutab Rahvuskongressi ees.


§88.Eksamineeriva jüäni juures hakkab olema Avalikuks teenistuseks registreerimise ministeerium. Avalike eksamite korraldamiseks nimetatakse ametisse eksamikomisjon.


§89.Avalikku teenistusse registreerimise minister nimetatakse ametisse ja vallandatakse, eksamineeriva jüäni esimehe ettepanekul ning nõusolekul, Vabariigi Presidendi poolt.


Eksamikomisjoni esimees ja selle liikmed nimetatakse ametisse, kooskõlas seadusega, eksamineeriva jüäni esimehe esildise alusel, Vabariigi Presidendi poolt.


§90.Eksamineeriv jüän hakkab, kooskõlas vastava seadusega, andma eksami ja registreerimise alusel järgmisi õigusi:

1)avalik-õiguslikku ametisse nimetatuks saamise õiguse;

2)avalik-õiguslikesse ametitesse kandideerivate isikute nimekirja võtmise õigust;

3)spetsiaalset ettevalmistust nõudva praktilise teostamise ja tehnilise eksperdina tegutsemise õigust.


§91.Eksamineeriva jüäni korraldus sätestatakse seadusega.






VI jagu.






Kontrolli jüän.


§92.Kontrolli jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvalitsus teostab oma kontrolli võimu. Ta hakkab juhatama ametiisikute kohtu alla andmist erilises süüdistamiskorras ja eriliste revisjonide korraldamist ning on vastutav Rahvuskongressi ees.


§93.Oma kontrollfunktsiooni teostamisel, seadusega kooskõlas, on kontrolli jüänil õigus pöörduda järelpärimistega erinevate jüänide, ministeeriumite ja komisjonide poole.


§94.Kontrolli jüään saab oma esimehe, kes on ametis neli aastat ja ta võib seejärel olla uuesti ametisse valitud.


§95.Kui kontrolli jüani esimehe ametikoht osutub Rahvuskongressi töö vaheajal mingil põhjusel  vakantseks, siis kontrolli jüäni liikmed valivad enese hulgast ajutise esimehe.


§96.Kontrolli jüäni liikmed valitakse Rahvuskongressi poolt, erinevate provintside, Mongoolia, Tiibeti ja Hiina välismaal elavate kodanike poolt ühekaupa esitatud kandidaatide hulgast. Iga delegaatide grupp esitab kuni 2 kandidaati. Need kandidaadid ei pea tingimata olema Rahvuskongressi delegaadid.


§97.Kontrolli jüäni liikmed hakkavad olema ametis 4 aastat ja nad võivad olla seejärel uuesti valitud.


§98.Kui kontrolli jüän loeb, et üks või teine keskvõimu  või kohaliku valitsuse avalik-õiguslik isik on süüdi seaduse rikkumises või oma kohuste täitmata jätmises, siis ta võib ühe või mitme oma liikme ettepaneku alusel, millist on peale vastavat juurdlust toetanud 5 või rohkem liiget, anda ta erilist menetluskorda rakendades kohtu alla. Vabariigi President või asepresident, täidesaatva-, seadusandliku-, kohtu-, eksamineeriva- või  -kontrolli jüäni esimees võivad olla kohtu alla antud vaid 10 või enama kontrolli jüäni liikme ettepaneku alusel peale seda, kui peale vastavat juurdlust on sellist ettepanekut toetanud kontrolli jüäni liikmete üldarvust pooled või enamad liikmed.


§99.Kuivõrd konstitutsioon ei sätesta teisiti, siis kõik avalik-õiguslike isikute kohtu alla andmise asjad esitatakse Avalik-õiguslike isikute distsiplinaarkaristuste  komisjonile.


Peale seda, kui Avalik-õiguslike isikute distsiplinaarkaristuste komisjon teeb asja kohtu alla andmise otsuse, Vabariigi president või muu ametiisik, kelle kompetentsi kuulub süüdi mõistetud isiku ametikohustest vabastamine või temale mingi distsiplinaarkaristuse määramine, annab välja vastava korralduse.


§100.Kui §98 määruste alusel on tehtud Vabariigi Presidendi või asepresidendi, või täidesaatva-, seadusandliku-, kohtu-, eksamineeriva- või kontrolli – jüäni esimehe kohtu alla andmise otsus, siis sellest teavitatakse Rahvuskongressi. Rahvuskongressi töö vaheaegadel kutsutakse selle delegaadid, kooskõlas seadusega, erakorralisele istungjärgule, et otsustada, kas kohtu alla antud isik tuleb ametist vabastada.


§101.Kontrolli jüäni juures hakkab asuma aruandlust revideeriv  revisjonikomisjon.


§102.Revisjonikomisjoni esimees ja liikmed nimetatakse- ja vabastatakse –ametist, kooskõlas seadusega, Vabariigi Presidendi poolt, Kontrolli jüäni esimehe esildise alusel.


§103. Revideerimistest ja aruannetest Revisjonikomisjonile läbivaatamiseks esitatud ettekanded, kooskõlas seadusega, avaldatakse peale kontrolli jüäni istungitel läbivaatamist.


§104.Kontrolli jüäni liikmed ei vastuta väljaspool jüäni oma kohuste täitmisel avaldatud arvamuste ning hääletamiste eest.


§105.Kontrolli jüäni loata ei või kedagi selle liikmetest arreteerida või kinni pidada, erandiks kuriteopaigal kinnipidamise juhtum.


§106.Keegi kontrolli jüäni liikmetest ei või samaaegselt asuda mingil teisel avalik-õiguslikul ametikohal või osaleda mingites ettevõtmistes või tegutseda mingil kutsealal.


§107.Kontrolli jüäni liikmete valimise kord ja selle institutsiooni korraldus sätestatakse seadusega.





V peatükk.





Provintsid


§108. Igas provintsis luuakse provintsi valitsus, mis viib ellu keskvalitsuse seadusi ja seadlusi ning mis teostab järelvalvet kohalike omavalitsuste tegevuse üle.


§109.Iga provintsi valitsuse juures hakkab olema kuberner, kes on ametis kolm aastat. Teda hakkab ametisse nimetama ja vabastama keskvalitsus.


Keegi sõjaväelastest ei saa olla provintsi kubernerina ametisse nimetatud enne, kui ta sõjaväe tegevteenistusest erruminekust ei ole möödunud 3 aastat.


§110.Igal provintsil saab olema provintsi kogu, mis koosneb igast ringkonna või  munipsipaliteedi ühest esindajast, kes on valitud ringkonna- või Munipsipaalnõukogu poolt. Provintsi nõukogude liikmed asuvad ametis 3 aastat ja nad võivad olla uuesti valitud.


§111.Provintsi kogu kutsutakse kokku üks kord aastas. Selle istungid kestavad üks kuu. Hädavajadusel võivad olla kokku kutsutud erakorralised istungid.


§112.Provintsi kogu saab järgmised õigused ja kohustused:

1)võtab vastu, keskvalitsusele esitatava, provintsi eelarve;

2)esitab seadusandlikule jüänile provintsi asju puudutavaid seadusandlike eelnõusid;

3)annab välja, seadusega antud volitustega  kooskõlas, provintsi reglemente ja korraldusi;

4)esitab provintsi täitesaatvale jüänile provintsi juhtimist puudutavate uute meetmete kavu;

5)esitab kontrolli jüänile provintsi valitsuse juures teenivate avalik-õiguslike isikute kohtu alla andmise ettepanekuid;

6)võtab vastu otsuseid kuberneri poolt esitatud meetmete suhtes.


§113.Provintsi valitsuse ja provintsi kogu ülesehitus, aga ka provintsi kogu liikmete valimise ning tagasi kutsumise kord määratletakse seadusega.


§114.Nende kohtade valitsuste korraldus, millised ei ole veel provintsideks saanud, määratletakse seadusega.





VI Peatükk





Ringkonnad.


§115.Ringkond on kohaliku omavalitsuse üksus.


§116.Kohaliku omavalitsuse kompetentsi kuuluvad:

1)ringkondliku rahvaloenduse teostamine ja selle elanike registreerimine;

2)maakorralduse juhtimine;

3)ringkonna rahaasjade juhtimine;

4)ringkonna teed, niisutamine ja teised insener-tehnilised tööd;

5)ringkonnas asuvad avalik-õiguslikud ning kooperatiivsed ettevõtted;

6)politsei ja ringkonnas ühiskondliku korra hoidmine;

7)ringkonnas asuvad õppe- ja kultuuriasutused

8)ringkonnas rahva tervishoiu kaitsmine;

9)ringkonnas abi andmise ja järelvalve teostamine;

10)ringkonna avalik-õigusliku omandi kaitsmine ja selle juhtimine;

11)ringkonnas asuvate looduslike- ja ajalooliste vaatamisväärsuste kaitse.

12)muud ringkonna omavalitsuse küsimused.


§117.Ringkonna kodanikud hakkavad teostama, seadusega kooskõlas, initsiatiivi- ja referendumiõigust ringkondliku omavalitsuse küsimustes, aga samuti ringkonna vanema ja teiste ringkondliku omavalitsuse teenistuses olevate valitavate ametiisikute valimisõigust.


§118.Ringkonnas hakkab olema ringkonna kogu, mille liikmed valitakse vahetult avalikul koosolekul kodanike poolt. Ringkonna kogu liikmed on ametis kolm aastat ja nad võivad hiljem olla uuesti valitud.


§119.Ringkonna kogu tuleb kokku poole aasta möödudes. Ta istungid kestavad kuni kuu. Hädavajadusel võidakse kutsuda kokku erakorraline istungjärk.


§120.Ringkondlik kogu saab järgmised õigused ja kohustused:

1)võtta vastu ringkonna eelarve ja jälgida selle täitmise üle;

2)võtta vastu ringkonna maksustamist ja ringkonna kassa koormust suurendavate lepingute sõlmimist puudutavaid otsuseid;

3)ringkonnale kuuluva vara juhtimist ning valitsemist puudutavate otsuste vastuvõtmine;

4)ringkonna aruandluse revideerimine;

5)anda välja ringkonda puudutavaid korraldusi;

6)teha ringkonna võimudele ettepanekuid ringkonna juhtimise uute meetmete kasutusele võtmises;

7)ringkonna vanema poolt esitatud asjade läbivaatamine;

8)pöörduda järelepärimistega ringkonna vanema poole.


§121.Seadusega ja kesk- või provintsi valitsuste korraldustega vastuolus olevad ringkonna reglemendid ja korraldused on kehtetud ega oma mingit jõudu.


§122.Igas ringkonnas saab olema ringkonna valitsus koos ringkonna vanemaga ((maavanem, vallavanem, linnapea)), kes on valitud avalikul koosolekul kodanike poolt. Ringkonna vanem on ametis kolm aastat ja ta võib olla uuesti valitud.


Ringkonna vanema kandidaatideks võivad olla need isikud, kes on teinud ära provintsi valitsuse poolt korraldatud avalikud eksamid või need, kes on tunnistatud Avalikuks teenistuseks registreerimise ministeeriumi poolt selleks kõlblikeks.


§123.Ringkonna vanem hakkab ringkonna asju ajama kooskõlas omavalitsuse printsiipidega ning provintsi kuberneri juhtimise all täitma kesk- ja provintsi valituse ettekirjutusi.


§124.Ringkondliku kogu ja –valitsuse korraldus, samuti ringkonna vanema ning ringkonna kogu liikmete valimise ning ametist tagasikutsumise kord sätestatakse seadusega.





VII Peatükk.





Munipsipaliteedid.


§125.Kuivõrd seadusega ei ole teisiti sätestatud, siis omavalitsust ja ringkonna juhtimisest käsitlevaid määrusi rakendatakse vastavaid muudatusi tehes ka munipsipaliteetide suhtes.


§126.Igas munipsipaliteedis hakkab olema munipsipaliteedi kogu, mille liikmed valitakse kodanike poolt vahetult avalikul koosolekul. 1/3 Munipsipaalnõukogu liikmetest lähevad igal aastal erru ja need asendatakse uute valimiste teel.


§127.Igas munipsipaliteedis hakkab olema munipsipaalvalitsus, mida juhib vanem, kes on valitud kodanike poolt avalikul koosolekul. Ta on ametis kolm aastat ja võib olla uuesti ametisse valitud.


Vanema ametikohale võivad kandideerida vaid need isikud, kes on teinud ära keskvalitsuse poolt korraldatud avalikud eksamid või on tunnistatud sobivaks Avaliku teenistuse registreerimise ministeeriumi poolt.


§128.Vanem hakkab munipsipaliteedi asju ajama kooskõlas omavalitsusliku munipsipaliteedi printsiipidega ja hakkab vastava järelevalveorgani juhtimise all täitma kesk- ning provintsi-valitsuste ettekirjutusi.


§129.Munipsipaalkogu ja munipsipaalvalitsuse –korraldus, aga samuti munipsipaalnõukogu liikmete ning vanema valimise ning tagasikutsumise kord määratakse kindlaks seadusega.





VIII Peatükk.




Rahvuslik majanduselu.


§130.Hiina Vabariigi majanduslik süsteem hakkab põhinema rahva heaolu tagamise printsiibil ja püüdleb rahvusliku majandusliku iseseisvuse ning võrdsuse poole.


§131.Hiina Vabariigi territoriaalsetes piirides kuulub maa tervikuna rahvale. Igasugust selle osa, milline on eraisiku või eraisikute poolt seaduslikult eraomandusse soetatud, kaitstakse seadusega ja see on allutatud seadusega sätestatud piirangutele.


Riik võib, kooskõlas seadusega, eramaad maksustada või seda võõrandada selle omaniku või valitsuse poolt nimetatud maksumuse järgi.


Igale maaomanik saab kohustuseks oma maa harimise, et saada sellelt suurimat toodangut.


§132.Kõik need maavarad ja kõik looduslikud jõud, millised võivad olla majanduslikult ühiskondlikuks kasuks kasutatavad, kuuluvad riigile ja maa eraomandi õigus ei hakka neile ei laienema.


§133.Maast saadav mittetöine lisatulu maksustatakse, ühiskonna kasuks, maa lisaväärtuse maksuga.


§134.Riik hakkab maaomandit ümber jagades juhinduma maad omavate ja seda ise  harivate farmerite ja omanike abistamise ning kaitsmise printsiibist.


§135.Riik võib, kooskõlas seadusega, reguleerida eraisiku ja eraettevõtete eraomandi valdamise õigust, kui sellist valdamist ja neid ettevõtted loetakse rahvusliku majandusliku elu arengule kahjulikeks.


§136.Riik hakkab soosima, suunama ja kaitsma kodanike tootmisettevõtteid ja riigi väliskaubandust.


§137.Kõik ühiskondlikus kasutuses olevaid- ja monopoolset iseloomu –ettevõtteid hakatakse juhtima riigi poolt, erandiks need juhtumid, kui hädavajaduse juhtumil riik lubab neid eraisikute valdusse.


Eelmises lõigus mainitud eraettevõtted  võivad äärmisel hädavajadusel, riigi kaitse vajadustel, minna ajutiselt üle riigi juhtimisele. Riik võib samuti, kooskõlas seadusega, tasudes vastava hüvituse, võtta need ettevõtted alatiseks oma kätesse.


§138.Töötajate elutingimuste parandamise, nende töö tootlikkuse tõstmise ning tööpuuduse leevendamise eesmärgil hakkab riik teostama töökaitse poliitikat.


Naised ja lapsed hakkavad olema erilise kaitse all, sõltuvalt east ning füüsilisest seisundist.


§139.Töö ja kapital, kooskõlas vastastiku abi ning koostöö printsiipidele, hakkavad üheskoos arendama tootmisettevõtteid.


§140.Põllumajanduse arendamiseks ja põllumajandusega tegeleva elanikkonna heaolu tõstmise eesmärgil hakkab riik parandama majanduslikke ja eluolulisi tingimusi ning suurendama teaduslike maaviljeluse meetodite rakendamisega põllumajanduse tootlikust.


Riik võib reguleerida põllumajandustoodete tootmist ja nendega kauplemist nii nende liikide kui ka koguse alusel.


§141.Riik hakkab andma vajalikku abi ning hüvitust neile, kes kaotasid töövõime või elu tsiviil- või militaarteenistuses.


§142.Riik hakkab osutama vajalikku abi neile vanadele, haigetele või töövõimetutele inimestele, kes ise ei ole võimelised omale elatist teenima.





IX Peatükk.





Rahvaharidus.

§143.Hiina Vabariigi eesmärgiks rahvahariduse vallas on rahvusliku vaimu arendamine, rahva moraali kindlustamine, rahva omavalitsusele üleminekuks ettevalmistamine ning tema elus läbilöömise võime tõstmine ja sellega luua terve ja tugev ühtne kodanikemass.


§144.Kõik Hiina Vabariigi kodanikud saavad hariduse saamiseks ühesuguse võimaluse.


§145.Kõik riigis asuvad avalik-õiguslikud ja era-õppeasutused allutatakse riiklikule järelvalvele ja need peavad viima ellu riigi poolt tunnustatud rahvahariduspoliitikat.


§146.Lapsed, 6-12.astased, on kooliealised ja nad saavad alghariduse tasuta. Üksikasjad sätestatakse seadusega.


§147.Kõik koolieast välja kasvanud isikud, kes ei ole algharidust saanud, saavad selle täiendõppe korras tasuta. Üksikasjad sätestatakse seadusega.


§148.Asutades ülikoole ja tehnikakoole, hakkab riik eriliselt arvestama erinevate paikkondade vajadustega, et võimaldada sealsetele elanikele ühesugune kõrgema hariduse saamise võimalus, et sel viisil kiirendada rahvusliku kultuuri plaanipärast arengut.


§149.Rahvaharidusele assigneeritud summad hakkavad moodustama keskvalitsuse üldeelarvest vähemalt 15% ja provintside, ringkondade ((maakondade, valdade)) ja munipsipaliteetide üldeelarvest vähemalt 30%.


Rahvaharidusele, kooskõlas seadusega, eraldatud fond säilitatakse.


Puudust kannatavate provintside rahvaharidusele tehtavateks kuludeks antakse riigi keskkassa poolt subsiidiume.


§150.Riik hakkab soosima ja subsideerima eriti rahuldavaid tulemusi saavutanud eraõppeasutusi.


§151.Välismaal elavatele Hiina kodanikele hariduse andmiseks osutatakse neile soosingut ning rahalist abi.


§152.Kõik riigi avalik-õiguslikud- ning era-õppeasutused hakkavad seadma sisse stipendiume ja autasusid, et toetada eduka õppimise ja käitumisega, kuid majanduslikult vähe kindlustatud õppureid.


§153.Valitsus hakkab soosima ja toetama õppeasutuste pedagoogilist- või administratiivset -personali, kes on pikka aega saavutusrikkalt teenistuses olnud. Nende igaaastase töötasu lisa ja tasu väljateenitud aastate eest, ning nende pensioni suurus määratakse kindlaks seadusega.


§154.Riik hakkab väärtustama ja kaitsma teaduses teaduse ja tehnika vallas tehtud avastusi  ning leiutisi.


§155.Riik hakkab kaitsma ja hoidma riigi ajaloolisi, kultuuriloolisi või kunstiväärtust omavaid mälestusmärke.






X Peatükk.






Rahandus.


§156.Tulude ja kulude jaotamine erinevate valitsuse tasemete vahel ja teineteisele subsiidiumite ning vastastikuse rahalise abi võimaldamine määratletakse seadusega.


§157.Erinevate astmete valitsused hakkavad igaks rahandusaastaks koostama üldist eelarvet ning üldist täidesaatva võimu aruannet, millised määratlevad nende vastavad aasta tulud ning kulud. Eelarve koosseis ja täitevvõimu eelarve täitmise aruande koostamise kord määratletakse seadusega.


Erinevate astmete valitsusasutuste poolt juhitavate riiklike ettevõtete eelarved ja nende täitmise aruanded koostatakse kooskõlas eelarvete ja aruandluste koostamise määrustega; kuid nende ettevõtete puhastulu või kahjum võetakse, kooskõlas seadusega, neid juhtiva valitsusasutuse üldisse eelarvesse ning selle täitmise aruandesse.


Pikema aja jooksul elluviidavate ehitusplaanide täitmiseks võivad erinevate tasemete valitsusasutused, kooskõlas seadusega, teostada järjestikku järgnevateks aastateks assigneeringuid; kuid sellised assigneeringud võetakse üldisesse eelarvesse.


§158.Eelarve alusel lubatud assigneeringute suurusest saab kulude maksimaalne piir, millist ei saa muuta, ega ületada teisiti, kui lisaassigneeringute tegemisega, milline on esitatud samas korras, millises koostatakse eelarvegi.


Erinevate tasemete valitsused ((valitsusasutused)) võivad järgmistel, alljärgnevalt toodud asjaoludel esitada erakorralise eelarve koostamise avalduse:

1)riigikaitse erakorraliste plaanide teostamiseks;

2)suurte õnnetuste puhul;

3)edasilükkamatute ja eriti oluliste ehitustööde teostamiseks.


§159.Seadusandlikule jüänil kuuluvad, kuivõrd see puudutab keskvalitsust, allpool loetletud volitused, kuigi neid võidakse teostada ühe või teise seadusega määratletud organi poolt, kui, kooskõlas seadusega, selliseid ettevõtmisi võivad üksikud provintsid, ringkonnad või munipsipaliteedi ise teostada:

1)sunduslikus korras võetavate maksude ja lõivude, takside, trahvide või siis muude koormiste kehtestamine või muutmist;

2)avalike laenude võtmine ((laenuobligatsioonide väljalaskmine)), avalik-õigusliku omandi korraldamine ja selliste lepingute sõlmimine, millised suurendavad riigikassa kohustuste koormust;

3)avalik-õiguslike asutuste, monopolide, kontsessioonide või muude tulundusettevõtete asutamist ja sulgemist;

4)monopoolsete, kontsessiooniliste või mingite teiste priviligeeritud  õiguste andmist või äravõtmist.


Ilma erilise seadusega antud loata ei või provintsi, ringkondlikud või munipsipaalsed valitsused sõlmida välislaenude võtmise lepinguid ega kasutada vahetult väliskapitali.

§160.Hiina Vabariigi territoriaalsetes piirides on kõikide kaupade ringlus vaba. Neid ei või konfiskeerida ega arestida teisiti, kui seaduse alusel.


Tollitulud on keskvalitsuse sissetulekuks. Neid hakatakse võtma vaid üks kord, kui kaupu riiki tuuakse või viiakse sealt välja.


Erinevate tasemete riigiasutused ei oma õigust võtta maksu riigi siseselt edasi veetavatelt kaupadelt, erandiks maksud, mida võetakse riigi vee- või muid teid kasutavate laevade või veovahendite kasutajatelt.


Kaupadelt aktsiiside ja lõivude sisseseadmise õigus on keskvalitsusel ja seda hakatakse teostama vaid kooskõlas seadusega.


§161.Kõigi valitsuse asutuste rahanduse korralduses seatakse, igaühele eraldi, vahendite kulutamise, aruandluse ja revideerimiste puhuks sisse vastastikuline sõltumatus. Üksikasjad sätestatakse seadusega.





XI Peatükk.





Kaitsevägi.


§162.Hiina Kaitseväe ülesandeks on riigi kaitse. Ta allutatakse keskvalitsusele. Tema kohustuste hulka arvestatakse rahvusliku suveräänsuse, riigi territooriumi kaitsmine väliste kallaletungide eest, ning seadustele ja käskude allumise tagamise.


§163.Kaitsevägi moodustatakse põhiliselt sõjaväkke võtmise teel.


Kodanike riigikaitses osalemise kohustus määratakse kindlaks seadusega.


§164.Maa-, mere-, ja õhujõudude korraldus määratletakse seadusega.


§165.Vabariigi Presidendi poolset maa-, mere- ja õhujõudude kõrgemat juhtimist rahu ajal teostatakse vastava ministri või ministrite kaudu aga välisriigi poolse kallaletungi või sõja korral – ülemjuhataja poolt, kes on, seadusandliku jüäni ettepaneku ja nõusoleku alusel nimetatud ametisse vabariigi presidendi poolt. Ülemjuhataja lahkub ametist kohe peale sõjategevuse lõppu.


§166.Kui välisriik kuulutab maale sõja või ründab seda sõda kuulutamata, siis vabariigi presidendil on õigus anda viivitamatult välja riigikaitse tagamiseks mobiliseerimise käsk ja  välja kuulutada erakorraline olukord; kuid seejärel ta hakkab paluma, kooskõlas seadusega, nende käskude kinnitamist.


§167.Kogu riik, seoses riigikaitse vajadustega, jaotatakse sõjaväeringkondadeks. Üksikasjad sätestatakse seadusega.


Keegi sõjaväelastest, kes juhivad sõjaväeringkonda, ei või alaliselt asuda provintsi pealinnas.


§168.Kaitsejõud majutatakse, riigikaitse huvides, erinevates paikades. Neid ei tohi viia ühest kohast teise, ega kasutada, teisiti kui keskvalitsuse käsu alusel või provintsi-, ringkonna- või siis munipsipaalvalitsuse palvel, et erakorralistel asjaoludel osutada abi.


Toimingud, millised on võetud ette eelmises jaos kirjeldatud erakorralistel asjaoludel, provintsi-, ringkondlik- või munipsipaalne valitsus, aga ka vastavat ringkonda juhatav sõjaväelane, peavad olema viivitamatult teavitatud keskvalitsusele.

§169.Sõjaväe ülalpidamise kulud kaetakse keskkassa vahenditest. Kulutuste ja ohvitseride ja reakoosseisu suurus peab olema eelarves täpselt määratletud.


Sõjaväekomissariaat muutub väeülemast sõltumatuks ja allutatakse, kooskõlas seadusega, riigi keskkassale.


§170.Mitte ükski provintsi, ringkonna või munipsipaalne valitsus ei oma sõjaväkke võtmise õigust ega tohi asutada sõjakoole või arsenale.


§171.Ükski tegevteenistuses asuvatest sõjaväelastest, ei oma poliitikasse sekkumise õigust ega või avaldada selle kohta oma arvamust.


§172.Ükski tegevteenistuses asuvatest sõjaväelastest, ei või üheaegselt asuda mingil administratiivsel ametikohal.


§173.Sõjakohtu õiguspädevus ja selle korraldus määratletakse kindlaks seadusega.





XII Peatükk.





Lisamäärused.


§174.Väljend „seadus“, mida kasutatakse käesolevas konstitutsioonis, tähistab igasugust seadusandliku jüäni poolt vastuvõetud ja vabariigi presidendi poolt seadusena väljakuulutatud määrust.


§175.Seadused, mis on vastuolus konstitutsiooniga, muutuvad kehtetuks ja ei oma mingit jõudu.


Konstitutsiooniga või statuutidega vastuolus olevad administratiivsed korraldused muutuvad kehtetuks ega oma mingit jõudu.


§176.Konstitutsiooni tõlgendamise õiguse saab kohtu jüään.


§177.Mitte mingeid muudatusi ei saa konstitutsiooni teha, kui neid ei esitanud ¼ Rahvuskongressi delegaatidest ja need ei olnud vastu võetud vähemalt 2/3 istungil viibivate delegaatide poolthäälte enamusega, kusjuures kvoorumi moodustas vähemalt ¾  Rahvuskongressi liikmete üldarvust.


Esitatud konstitutsiooni muudatuste ettepanekud peavad olema initsiaatori või initsiaatorite poolt avaldatud aasta enne Rahvuskongressi kokkukutsumist.


§178.Käesolev konstitutsioon jõustub selle avaldamise hetkest.


08.03.08.KL






***
NB! Nimed on „väljamõeldud“ või vene keeles.! KL.
Sisejuhatus. (1936.a.väljaandes)

Hakates läbi vaatama Hiina põhiseadust, peab lähtuma sellest, et Hiina on maailma imperialismi pool-koloonia. Hiina konstitutsiooni ja  parlamendi ümber peetav võitlus, mis väljendab riigis arenevat klassivõitluse protsessi on samal ajal ka imperialistlike riikide vahelise Hiina jaotamise püüdluste kajastuseks, et selles säilitada imperialismi agentuuri esindavate reaktsiooni jõudude  feodaal-militaristliku kliki ülemvõim. ((Ei saanud sellist ilusat lauset kohitseda, sest on jäetud mainimata kommunismi agendid, keda mainitakse nii lääne kui Eesti teatmikes KL.)).


XIX saj. 90-el aastatel Hiina lõunaosas, Kantonis, noore hiina revolutsioonääri Sun Yatsen juhtimise all, moodustati salaorganisatsioon, millise eesmärgiks oli mandžude võimu kukutamine ja kaasaegse kodanliku demokraatliku tüüpi riigi loomine. 1895.a., peale dünastia vastast ebaõnnestunud väljaastumist Gandunis, Sun Yatsen emigreerus, kus jätkas jõudude organiseerimist ja kogus edasiseks võitluseks vahendeid.

Hiina lüüasaamine Jaapani-Hiina sõjas 1894-95.a. sai 1897/98.a. Põhja Hiinas  tõukeks liberaalide riigiehituse uuendamise liikumisele. Seda liikumist juhtisid noored õppejõud Kang Youwei ja tema mõttekaaslane Lian Tsi-tsao ((Лян Ци-чао?)). Kuid sel ajal, mil Sun Yatsen püüdis kukutada monarhiat, et see asendada konstitutsioonilis-vabariikliku korraga, Kang Youwei  ja tema mõttekaaslane Lian Tsi-tsao taotlesid vaid monarhistlikku korda tugevdavaid reforme. Viimaste initsiatiivil andis 1898.a. keiser Guang Xu välja rea korraldusi, millised olid suunatud juhtimisaparaadi mõningasele uuendamisele, lääneliku haridussüsteemis sissetoomisele jne. ((sada päeva reforme 11.VI – 21. IX 1898)). Neist ühe korraldusega laiendati isikute ringi, kellel oli riigikorralduse küsimuste suhtes õigus ettekannetega vahetult pöörduda keisri poole. Need uuendused kestsid lühikest aega ja on tuntud kui „sada päeva reforme“((11.VI – 21. IX 1898)). Vaatamata nende erakordsele piiratusele, kutsusid need ikkagi esile mandžui dünastia lesestunud keisrinna Cixi reaktsioonilise aristokraatia poolse tugeva opositsiooni.

22.septembril 1898.a. Cixi, toetudes reaktsioonilistele ametnikele ning sõjaväelastele, arreteeris keiser Guang Hu ((Kwang-sü, Guangxu 1875-1908)) ja sundis ta „haiguse tõttu“ võimust loobuma, tunnistades tema regentlust. Peale seda Cixi tühistas oma 26. septembril välja antud korraldusega kõik uuendused. Initsiaatoreid ja reformide teostajaid hakati represseerima. Kang Youweil ja Lian Tsi-tsaol õnnestus välissaadikute abil põgeneda. Kartes, et Guan Hu võib saada uute reaktsiooni vastaste jõudude koondajaks, sundis Cixi teda 31 jaanuaril 1900.a. võimust täielikult loobuma oma alaealise järglase Puyi (P´u-i, e. Xuantong 1909-11) ((Prince Ch´un)) nüüdse Manchu keiser ((1906-67.a.))  kasuks, kes asus troonile 1909.a. Guang Hu aga suri 1902.a. vangistuses. ((Üldiselt – segane värk. KL))

Haaranud võimu ja õiendanud opositsiooniga arved, hiina rahvale raskel ajal, mil maale tungisid Bokserite mässu maha surumiseks välisriikide väed, 1900-1901.a. ja monarhia suhtes üldise rahulolematuse kasvu hetkel oli Sixi oma asendi kindlustamiseks sunnitud asuma tema poolt 1898.a. tühistatud reformide teele. Reformide kava väljatöötamiseks loodi kõrgem keskasutus Tzen-u-tsu ((Чжен-у-чу((?)). 

Vene-Jaapani 1904/05.a sõja käik ja 1905-1907.a. vene revolutsioon kutsus esile uue revolutsioonilise liikumise tõusu, mis suurendas konstitutsiooni taotlejate võitlusindu. Selle liikumise surve all, püüdes seda võtta oma kontrolli alla ja suunata seda endale sobivasse voolusängi, 10 augustil 1906.a. dünastia (keiser Puyi nimel) avaldas korralduse, millises tunnistati hädavajalikuks konstitutsiooni sissetoomist ja mis märkis ära rea ettevalmistavaid meetmeid, et viia sisse, sellele järgneva 1907.a. 7. septembri korraldusega, konstitutsioonilise monarhia kehtestamine.

Dünastia tegevuse plaan oli ehitatud üles sellisel viisil, et väljakuulutatud reformide teostamine oleks venitatud võimalikult pikale perioodile. 1908.a. augustis  avaldati põhiseaduse sissetoomist ettevalmistavate meetmete võtmise korraldus. Need meetmed tuli viia ellu perioodil 1908 – 1916 .a. 1916.a oli määratud viia läbi, eranditult nõuandvate funktsioonidega, kahekojalise parlamendi valimised. Juba 1908.a. asuti igas provintsis, kuberneride järelvalve all, looma nõuandvaid komiteesid. Samal aastal organiseeriti 200 liikmeline konstitutsiooniline kolleegium (цзычжэн-юань), milline pidi tulevases parlamendis saama ülemkojaks. Konstitutsionalistide survele alludes teostas dünastia formaalselt juhtimisaparaadi reorganiseerimise, asutades ministeeriumid. Provintside nõuandvate komiteede kasvav aktiivsus ja üldine ettevalmistavate meetmete võtmise tähtaegade lühendamise nõudmine sundis dünastiat 1910.a. kuulutama parlamendi kokkukutsumise välja mitte 1916.a. vaid 1913.a. Kuid ootamata ära konstitutsiooni kehtestamist, kukutas Hiina rahvas 1911.a. oktoobris monarhia.

Revolutsiooni ettevalmistamisel mängis aktiivset rolli Sun Yatsen poolt 1905.a. loodud revolutsiooniline organisatsioon „Tongmenghui“ ((тунмынхуэй)). Revolutsiooni käigus, säilitas oma juhtpositsiooni, ühines viimane 1912.a. mitmete teiste revolutsiooniliste parteidega ja seda hakati kutsuma Guomindangiks (Kuamintang?).

Kogunenud kohe peale monarhia kukutamist Nankinis, võttis revolutsiooniline  rahvuskomitee, Sun Yatsen´iga eesotsas, 10 märtsil 1912.a. vastu Hiina Vabariigi ajutise põhiseaduse. Juba siis, Nankini põhiseaduse teksti väljatöötamisel, Sun Yatsen tegi ettepaneku võtta vastu nn. „viie võimu konstitutsiooni“ (mis hiljem, 1928.a. võetigi vastu), kuid ajutise senati liikmed lükkasid selle ettepaneku tagasi.

Peale monarhia kukutamist sai esimeseks presidendiks Sun Yatsen (1866-1925), kuid reaktsiooni ja parempoolsete elementide surve all Guomindangis oli ta sunnitud loovutama presidendikoha monarhistile ja manzui dünastia endisele kõrgele ametnikule Yuan Shikai´le (1859-1916). Kartes Yuan Shikai diktatuuri, piirasid ajutise konstitutsiooni autorid tema võimu Rahvusnõukogu kasuks.

1913.a. kogunes esmakordselt Hiina kahekojaline parlament. Senat ja esindajatekoda, mis valitud provintsi kogude poolt.


1912.a. konstitutsiooni muudeti kolm korda (1914., 1918 ja 1923.a.). Iga kord dikteerisid muudatusi tollased valitsejad - Yuan Shikai, Duan Qirui (1865-1936) ja Cao Kun (1862-1938)- kes soovisid laiendada presidendi ja piirata esindusliku kogu – parlamendi võimu.

Nii, püüeldes eluaegse võimuni, Yuan Shikai saavutas 1914.a. 1912.a. konstitutsiooni muutmise. Uues presidendi valimisseaduses Yuan Shikai kaotas faktiliselt kõik revolutsioonilise seadusandluse demokraatlikud printsiibid, avades endale ainuisikulise diktatuuri tee.


Rahuldumata saavutatud võimust, Yuan Shikai püüdis hiljem, kasutades aristokraatide toetust, kuulutada end keisriks, kuid katse ebaõnnestus demokraatliku kodanluse ning osalt sõjaväelaste tugeva vastuseisu tõttu. Konstitutsioon taastati, kuid konstitutsioon ja parlament olid muudetud usurpaatorite ja militaristide poolt oma võimu kindlustamise vahendiks. Parlamendi liikmed olid end kompromiteerinud süstemaatilise äraostetavusega ning nad kartsid militariste, kes olid Hiina faktiliseks valitsejaks ja teostasid viimaste poliitikat.

1913.a. kuni 1924.a. Sun Yatsen ja tema partei püüdis mitmeid kordi võidelda Pekingi, Põhja-militaristide ning võimuhaarajate antidemokraatliku poliitika vastu. Võib meenutada osade provintside vastuhakku Pekingi valitsuse vastu 1913.a., Sun Yatsen poolt 1916 ja 1918.a. Kantoni valitsuse organiseerimises ja selles osalemist ning isegi ta valimist Kantonis 1921.a. kogu Hiina presidendiks. Kuid kõik need katsed olid määratud läbikukkumisele. Sun Yatsen ja Guomindang ei seadnud tol ajal oma eesmärgiks rahvamasside organiseerimist. Nende taktika ei väljunud erinevate kitsaste poliitiliste blokkide ja nende kombinatsioonide raamest. 

Tõeliselt laiade masside rahvuslike huvide väljendajana oli Sun Yatseni rahvuslik-revolutsiooniline valitsus moodustatud lõunas Kantonis vaid 1924.a., Hiina revolutsiooni laine tipus oleku ajal, Gomindangi ja kommunistliku ploki tulemusena. (Sun Yatsen suri 12 märtsil 1825.a.). Gomindang sai peale seda avaraks tööliste, talupoegade, rahvuskodanluse ja intelligentsi blokiks, mis esindas kogu Hiina rahva huve.


Kantonis tekkinud  rahvus-revolutsioonilist valitsuse ees seisis imperialismiga võitlemise ja maa revolutsioonilise valitsuse alla ühendamise ülesanne. Sel eesmärgil Gomindang ja Kantoni valitsus organiseerisid ja viisid edukalt 1926/27.a. läbi  Hiina militaristide, Hiina imperialismi toe, vastase nn. põhja sõjakäigu. Sõjategevuse ajal, kuni riigi kõrgema organi alla ühendamiseni, milline määratles Kantoni valitsuse poliitikat, oli 1925.a. juunis tunnistatud Kantonis Kesk-poliitiline  nõukogu, mis oli allutatud Gomindangi keskkomiteele.

1927.a. aprillis toimus Gomindangis lõhenemine. Gomindangi parempoolsed liidrid, kes esindasid Hiina suurkodanlust, Jiang Jieshi  juhtimisel, eemaldusid. Viimased moodustasid Nankingis oma partei keskuse ja valitsuse. Vasakpoolsed Gomindanglased, kes väljendasid linna väike- ja keskkodanluse huve, säilitasid Gomitangis ja valitsuses liidu kommunistidega. 

Seoses kommunistide poolt juhitava agraarrevolutsiooni süvenemisega ja imperialismi pealetungiga vasakpoolse Gomintangi väikekodanlikud liidrid – Ван Цин-вэй ja teised  - sarnased nagu Чан Кай-ши ning tema klikk (1927.a.) asusid kommunistidest eraldumise teele ning revolutsiooniga arveid klaarima.

Ühinenud Nankinis ühisele kontrevolutsioonilisele platvormile, väljendab Gomindang sellest ajast peale reaktsioonilise kodanlik-mõisnike bloki huve. Reaktsioonilise Gomindangi  liidrid, olles kapituleerunud feodaalsete reaktsioonijõudude, militarismi ja imperialistlismi ees, moodustasid 1927.a. sügisel Nankinis Gomintangi poolt juhitava keskvalitsuse. Selle valitsuse organisatsioon ja struktuur on määratletud 1928.a. 4. oktoobri põhiseadusega. 

Sel ajal, kui Kantonis kujunes välja rahvuslik-revolutsiooni keskus ja oli loodud Gomindandlik valitsus, mille eesotsas oli Sun Yatsen, Põhjas, Pekinis, käis militaristide vaheline vihane võitlus. Kindral  Пей-фу((Pei-fu)) endise presidendi Цао Куня ((Cao Kun )) põhilise toe, armee lüüasaamine  1924.a. viis viimase võimult lahkumisele. Kindralite Фын Юйсяном ja Чжан Цзо-лином vahelise kokkuleppe tulemusel oli moodustatud valitsus, mida juhtis Дуан Ци-жуй. Viimane muutis ära 1923.a Цао Куня poolt väljatöötatud konstitutsiooni, ning kuulutas end Hiina ajutiseks kõrgemaks juhiks. Oma riigipea funktsioone Duan täitis 1924.a. 24.novembril väljaantud korralduse alusel.

Дуан Ци-жуй oli võimul kuni 1926.a. aprillini, mil Pekin  vallutati kindralite Пей-фу((Pei-fu)) Чжан Цзо-ли`ni - Фын Юйсян´i vaenlaste vägede poolt. Duan põgenes. Elades üle täieliku lagunemise perioodi, pekini valitsus kujutas endast sel ajal kindral Чжан Цзо-ли`ni sõjaväelist diktatuuri. Võimul püsimiseks mobiliseeris viimane kõik tema käsutuses olevad jõud, et lüüa tagasi algul Põhja poole tungivad revolutsioonilised aga 1927.a.sügisest Gomindangi valitsuse kontrevolutsioonilised üksused.

Nankingi valitsus tekkis, nagu ülalpool öeldud, Gomindangi ja selle juhtide Ван Цин-вэй ja Чан Кай-ши jne. poolse revolutsiooni reetmise tulemusel. See võim oli (1927.a.) loodud erakordselt metsiku massilise terrori, revolutsiooni võitude purustamise ning elementaarsete demokraatlike vabaduste allasurumise tingimustes.

Motiveerides sellega, et rahvas ei ole konstitutsiooniliste õiguste vastuvõtmiseks ja teostamiseks veel ettevalmistatud, moonutades Sun Yat-seni õpetuse demokraatlikku alust, koondasid Gomindangi ((Kuomintang´i)) reaktsioonilised juhid kogu võimu oma kätte. 

Gomandingi reaktsioonijõudude õpetlane ja ideoloog Тан Лян-ли ei varja seda, et „et kui Gomindangi rahvusliku revolutsiooni lõppeesmärgiks on demokraatliku korra sisseseadmine „viie võimu“ konstitutsiooni alusel, siis käesoleval ajal Hiina toetub konstitutsiooniliselt ühele võimule – Gomindangile“ * (* „Some Fundamental Aspects of Constitutionalism in China“ by Tong Lean-li, „The peopleś Tribune“, May 1935, II, p. 225.)

Käesoleval ajal ((1936.a.)) kujutab Hiina valitsus ilmselget endast kodanlik-mõisniklikku Gomindangi poolset diktatuuri.

Kaasaegse Hiina riigiehitus põhineb formaalselt Sun  Yat-sen´i õpetusel ja Hiina on „kolme rahvusliku printsiibi“ ja „viie võimu“ vabariik.

Kooskõlas selle Sun  Yat-seni teoses „Riigi ümberkorraldamise programm“ toodud õpetusega, on kolmeks rahvuslikuks printsiibiks: rahva heaolu, demokraatia ja rahvuslus. „Viieks võimuks“, millised eksisteerivad eraldi, on: seadusandlik-, täitev-, kohtu-, eksamineeriv-((järelvalve-)) ja kontroll-võim. Vastavalt organiseeritakse viis „jüani“ ((riigiametit)) (kolleegiumit, nõukogu). Nad moodustavad valitsuse, milline on kohustatud valitsema rahvast ja riiki kolme eelpool nimetatud printsiipi arvestades. Vabariigi kodanikele peab olema võimaldatud  avarad demokraatlikud õigused: valimis-, tagasikutsumise-, initsiatiivi- ja referendumi õigus.

„Riigi ümberkorraldamise programm“ näeb ette kolm arengu- ja riiklikkuse kindlustamise ning demokraatia printsiipide teostamise etappi: 1)sõjaväe võimu periood, 2)poliitilise hoolduse periood, 3)konstitutsioonilise valitsemise periood.

Sun Yat-seni mõtte järgi on riigi ümberkorraldamise plaani elluviijaks Guomindang*. 

(*On hädavajalik mõista, et Sun Yat-seni perioodi Guomindang - tööliste, talupoegade, rahvusliku kodanluse ja intelligentsi esindajana kaitses kogu rahva huvisid. Hiljem, peale 1927.a.kontrevolutsioonilist pööret ja sellest kommunistliku partei lahkumist, Guomindangi juhtkond loobus Sun Yat-seni revolutsioonilisest pärandist, ta esindab kodanluse-mõisnike bloki huvisid.)

Esimese perioodi kestel partei (Guomindang) peab oma võimupiiride üle kogu riigi laiendamiseks ja kogu maa ühe võimu alla ühendamiseks relvastatud võitlust. ((Kolme tuhande aasta jooksul on Hiinas valitsenud umbes kolmkümmend dünastiat ja vaid neist nelja võimu ajal on õnnestunud riiki liita. Teiste valitsemise ajal riik lagunes.)) 

Teisel, Guomindangi poolsel poliitilise hoolduse perioodil, toimub Guomindangi programmi vaimus kodanike ettevalmistamine nende kodanikeõigustest arusaamiseks, aga samuti toimub autonoomsete kohalike omavalitsuste loomine.


Kolmandal perioodil jõustub konstitutsioon täielikult.

Guomindangi reaktsiooniline juhtkond, eesotsas Чан Кай-ши, kuulutas esimese perioodi lõppenuks peale seda, kui oli 1928.a. sõjaväega vallutanud Nankini valitsuse, endise Hiina pealinna – Pekingi (pealinn oli seejärel viidud üle Nankini, aga Peking nimetati ümber Beipin´iks ((Põhja pealinn -  Põhja rahuks)).

Guomindangi otsusega oli teise perioodi pikkuseks määratud kuus aastat – alates 1930.a. kuni 1935.a. ka. Guomindangi hooldavad funktsioonid olid selleks perioodiks määratletud Guomingtangi kolmanda kongressi otsustega 1929.a. märtsis. Kooskõlas nende otsustega:

 Esimene punkt. „Poliitilise hoolduse“ perioodi kestel ja enne seda, kui kutsutakse kokku Rahvakogu, tegutseb Hiina rahva õiguste teostamiseks Guomindangi rahvuskongress. 

Teine punkt. Guomindangi rahvuskongressi kahe istungjärgu vahelisel perioodil teostatakse Guomingdagi poliitilisi õigusi selle Kesktäitevkomitee poolt.


Kolmas punkt. Rahvale tuleb tagada järkjärgult valimis-, tagasikutsumise-, initsiatiivi- ja referendumi –õigus, nagu on nähtud ette doktor Sunja „Riigi ümberkorralduse programmis“, et valmistada ette alus konstitutsioonilise perioodi valitsusele.

Neljas punkt. Täitev-, seadusandlik-, kohtu-, eksamineeriv- ja kontrolliv –võim tuleb anda rahvuslikule valitsusele, et panna alus konstitutsioonilisel perioodil moodustatavale esinduslikule valitsusele.

Viies punkt. Rahvusliku valitsuse tegevuse juhtimine ja selle üle kontrolli teostamine peab olema usaldatud Guomindani keskpoliitilise nõukogu kesktäitevkomiteele.

Kuues punkt. Hiina vabariigi rahvusliku valitsuse põhiseadus võib olla muudetud, parandatud ja tõlgendatud Guomindangi Keskpoliitilise nõukogu Kesktäitevkomitee määrusega.

Eelpool toodud partei otsuste alusel seati sisse Guomindangi diktatuur, mis tähendas faktilist kogu reaalse võimu keskendamist Guomindangi juhtide kätte ja eelkõige ülemjuhataja ning sõjanõukogu esimehe- Чан Кай-ши – ((Jiang Jieshi; Chiang Kaishek)) kätesse.

Osa Duomindangi liidreid, kes ei olnud rahul võimu kontsentreerumisega Чан Кай-ши kätesse, eesotsas - Ван Цин-вэй, blokeerusid 1930.a. Põhja-Hiina ((sõjapealiku)) kindral Янь Си-шанем ja Lõuna-Hiina (Guandun-Guansi) provintside liidritega ning moodustab Beipinis Чан Кай-ши´le opositsioonilise poliitilise nõukogu (viimane likvideerub hiljem ise).

Võimu konsolideerimise eest võitlev Чан Кай-ши toob välja Rahvuskogu kokkukutsumise loosungi, et võtta vastu konstitutsioon. 1930.a kestel valmistutakse, Чан Кай-ши ülesandel, Hiina Rahvuskogu kokkukutsumiseks ning koostatakse  guomindangliku konstitutsiooni eelnõud.

Püüdes kehtestada ainuisikulist diktatuuri, teeb Чан Кай-ши Rahvuskogust ja konstitutsioonist võimuvõitluse vahendi.


Чан Кай-ши soovis Rahvuskogu kokkukutsumisega demonstreerida riigi ühendamist, võimu stabiliseerimist ja „võitu“ imperialismi üle. Konstitutsioon pidi looma tingimused, et Hiina presidendiks valitaks Чан Кай-ши.

Чан Кай-ши plaanid kutsusid tema opositsionääride poolse, mida juhtis seadusandliku jüani esimees Ху Хань-мин, vastutegutsemise. Kuid õiendanud opositsiooniga arved, Чан Кай-ши kuulutas välja  1931.a. Rahvuskogu kokkukutsumise, et võtta vastu ajutine konstitutsioon.

Rahvuskogu valimiste väljakuulutamise (29.detsembri 1930.a.) dekreedi ja valimiste läbiviimise (24 jaanuari 1931.a.) instruktsiooni  järgi oli saadikute arvuks määratletud 520 inimest. Valimisõigus oli antud: a)töölisorganisatsioonidele, b)talurahva liitudele, c)kaubanduskodadele ning tööstusorganisatsioonidele, d)haridusasutustele ja e)Guomindangile. Tingimustes, mil revolutsioonilised tööliste ja talurahva organisatsioonid olid purustatud, ning paljud nende juhid ja realiikmed tapetud, said justkui tööliste ja talurahva „delegaatideks“ Guomindangi poolt nimetatud isikud.

Kuid ka formaalselt olid rahvaesindajate valimistel nähtud ette küllaltki karmid piirangud. Valimisõigusest olid jäetud ilma isikud, kes olid jäetud kohtuotsusega valimisõigusest ilma nende kontrevolutsioonilise tegevuse eest, või nende asja uurimise ajal*. (* Guomindangi terminoloogia järgi (peale 1927.a.aprilli-pööret) loeti „kontrevolutsionäärideks“ peamiselt kommuniste, revolutsioonilisi töölisi, talupoegi aga samuti Kuomindangi sisese opositsiooni liikmeid.) Sama punkti alusel olid valimisõigusest jäetud ilma kõik Guomindangist välja heidetud isikud. ((Nagu viimane oleks juba riik! KL)).

Valimistest oli jäetud eemale Hiina Guomindangi võimu aegsed laiad rahvamassid. Valimistest ei võtnud osa ja neid boikoteeris Hiina nõukogude rajoonide elanikkond. Hiina kommunistliku partei poolses Rahvuskogu kokkukutsumisega seotud  pöördumises töötajaskonna poole, sisaldus selle kogu vastu võitlemise ning selle antidemokraatliku olemuse ning Чан Кай-ши eesmärkide paljastamise üleskutse.

Guomindangi diktatuuri pooldajate ((vd. Proletariaadi diktatuur. KL)) osa neljas Lõunaprovintsis – Гуандуне, Гуанси, Юньнане и Гуйчжоу – ühinedes 1931.a. mais Чан Кай-ши vastu, moodustasid Kantonis, eesotsas Ху Хань-мином, valitsuse ja kuulutas Nankingi Rahvuskogu ja selle poolt vastuvõetud ajutise konstitutsiooni ebaseaduslikeks. 

Selle kitsa baasi iseloomustamiseks, millele oli asutatud see ebaloomulik Rahvuskogu, võib lisaks öelda, et passiivne valimisõigus oli antud isikutele, kes tegelesid põllumajandusega juba vähemalt kümme aastat ja kaubandusliku-, tootmistöö- või kasvatustööga vähemalt kakskümmend viis aastat. 
Чан Кай-ши juhiste alustel kokku kutsutud Rahvuskogu alustas tööd 5. mail 1931.a. Чан Кай-ши teatades pidulikult ebaõiglaste lepingute tühistamisest, samavõrd pidulikult deklareerides Sun Yat-seni õpetuse kogu rahva õpetuseks, koondas Rahvuskogu kogu tähelepanu võitlusele Hiina nõukogude-, punaarmee ja kommunismiga.
Чан Кай-ши poolt kokku kutsutud Rahvuskogu võttis vastu, „poliitilise hoolduse“ perioodi ajutise konstitutsiooni. Kuid Kantoni poolse poliitilise opositsiooni ja osa Rahvuskogu mõjukate delegaatide  survel Чан Кай-ши´l ei õnnestunud saavutada enda presidendiks valimist, sest isegi vabariigi presidendi ametikoha loomise ettepanek lükati tagasi. Vastu võetud ajutise põhiseadus (§72) näeb ette vaid valitsusjuhi ametikoha. 

Ajutise põhiseaduse (§77.)) Arenduseks töötati välja „uue põhiseadusena“ – valitsuse struktuuri, selle üksikute ametkondade asendit ning õigusi määratlev orgaaniline seadus.

Kukkunud läbi oma Rahvuskogu ning konstitutsiooni abil presidendiks saamise püüdlustes, püüdis Чан Кай-ши  vormistada oma võimu põhiseaduse abil. Tema juhiste järgi ettevalmistatud ja 15. juunil 1931.a. vastuvõetud põhiseadus, nagu ka 1931.a. konstitutsioon, on iseloomult puhtalt antidemokraatlikud. Seadus andis valitsusjuhile, jüanide ((riigi ametkonnad, ministeeriumid KL)) arvelt,  küllaltki laialdased õigused. Kuid ka seekord tuli Чан Кай-ши´l opositsiooni surve all taganeda ning ta nõustus põhiseaduse mainitud osa muutmisega. „Seaduses“, mis avaldatud 29 detsembril 1931.a., ja mis täiendatud 27 detsembril 1932.a.,  on kogu võim on antud viiele jüanile ja valitsusjuhile on säilitatud vaid esinduslikud funktsioonid. 

Jaapani imperialistide poolt 1931.a. Mandžuuria vallutamine ja 1932.a. alguses Šanghai ründamine viisid formaalselt Nankini ja Kantoni valitsuste leppimisele ning viimase iseenesliku likvideerumiseni. Kuid Чан Кай-ши ainuisikulise diktatuuri ning imperialismi ees (esmajoones Jaapani) kapituleerimise poliitika 1933.a. lõpus viis Фуцзяни ´s uue Чан Кай-ши suhtes opositsioonilise, kindral ((väepealiku)) Ли Цзи-шэня, Евгения Чэна, Цай Тин_кая ja teiste valitsuse tekkimisele. Nankini vägede jõuga see valitsus likvideeriti. 

Vaatamata Фуцзяни valitsuse kiirele likvideerimisele, ei oma Nankini valitsus ja Guomindang sellest ajast peale võimu enam üle kogu riigi. Rääkimata sellest, et Nankingi valitsuse võim ei laiene nõukogude ja punaarmee poolt hõivatud territooriumitele, kus kehtib nõukogude konstitutsioon, Guomindangi võim ei kehti osalt isegi Guomindangi enese võimu aladel. „Nominaalne poliitiline võim on provintsi valitsuses provintsi valitsuse esimehe või selle kuberneri käes, kuid, kuni see ametnik ei samasta oma ametikohta „rahu loova komissari“ ametikohustega, kes juhatab sõjaväge, nii nagu seda tehakse mõnedes provintsides, ei ole tal mingit tegelikku võimu“ , - kirjutab Тан Лян-ли. Ja edasi: „Kuigi Hiina asub konstitutsiooni järgi partei võimu all, ei saa vaidlustada seda fakti, et partei jõud ning autoriteet on vähem või rohkem nominaalne“.* (* Tong Lean-li, p. 229, 230, 231.)

Sellisel viisil ilmneb Tong Lean-li sõnadest, et Hiina konstitutsioonil on masside petmise eesmärk, et guomindanglikus Hiina asub reaalne võim militaristide käes. ((Ei suutnud märkimata jätta, et see oligi ette määratud Sun Yat-seni programmi 1)sõjaväe võimu perioodiga - kooskõlas.))


Konstitutsiooni §3 ütleb, et „Hiina Vabariik jääb alatiseks ühtseks vabariigiks“. Millist vastupanu osutab reeturlik Guomindang imperialistidele, kes eesotsas Jaapaniga võtavad Hiinalt ühe territooriumi teise järel? Oma konstitutsiooni vastaselt, Nankini valitsus jälitab Jaapani ja antiimperialistlikku vastast liikumist ja õiendab julmalt arveid nendega, kes astuvad riigi sõltumatuse kaitseks välja.

Hiina konstitutsioon annab formaalselt oma kodanikele liitude-, trüki- jne –vabaduse, kuid guomindandlikus Hiinas on faktiliselt igasugune õigus lämmatatud. Revolutsioonilistel parteidel või organisatsioonidel ei ole eksisteerimisõigust.

Hiina proletariaat, Hiina kommunistliku partei kangelasliku juhtimise all, pidades ennastsalgavat võitlust Hiina sõltumatuse eest, Hiina töörahva imperialistide ikke ja kodanlik-feodaalse diktatuuri alt vabastamiseks, lõi nõukogud ning punaarmee. Nankini valitsus ja Guomindang, eesotsas Чан Кай-ши, saab imperialistidelt otsest toetust.


Saksa fašistidele toetuse avaldamiseks lõi Чан Кай-ши „sinisärklaste“ fašistliku terroristliku organisatsiooni. Ta õiendab halastamatult arveid väiksemagi kodanlik-feodaalse diktatuuri vastase protesti väljendamisega.

Kui varem Yuan Shikai ja Чан Кай-ши taastasid Kung Futse ((551-479.a.ema. Hiina filosoof, kelle õpetus rõhutab perekonna- ning riigielu kindlustavat kui voorust, ning vanemate austust)) kummardamise kultuse; siis Чан Кай-ши, sarnaselt Hitlerile, andis korralduse revolutsiooniliste ning vasakpoolsete vaadetega kirjanike raamatute põletamiseks. Liikumise „Uue elu eest“ loosungi all püüdis Чан Кай-ши levitada ja pookida massidele konfutsianistlikku alandlikkuse ja alluvluse moraali.

1936.a. saab täis Guomindangi poolt seatud „poliitilise hoolduse“ periood. Mille järel peab Guomitang üle konstitutsioonilisele korrale. Ajutise konstitutsiooni vastuvõtmise ajast peale (1931.a.) on töötatud välja ja avaldatud mitmed alalise konstitutsiooni variandid, millisest peab saama selle korra õiguslik alus.


Kõik alalise konstitutsiooni avaldatud tekstid, kaasaarvatud allpool äratoodu – on 1934.a. oktoobrist alates eelnõud. Kooskõlas Sun Yat-seni „Riigi ülesehituse programmiga“ saabub konstitutsiooniline periood peale seda, kui kohtad valmistatakse ette oma autonoomia teostamiseks ja kodanikud hakkavad kasutama oma õigusi ja vabadusi. Selle konstitutsioonilise perioodi ajal Guomitang loobub „hooldusest“ ja annab riigi juhtimise üle kogu rahva poolt valitud organitele ja isikutele.

Lähtudes neist määrustest, näeb alalise konstitutsiooni eelnõu ette presidendi, kui kõrgema täitevvõimu, valimise ja Rahvuskongressi, mis tegutseb riigi kõrgema seadusandliku organina. Selleks, et vältida kellegi militaristi poolt võimu haaramist, võtab konstitutsioon presidendiks valituks osutumise õiguse igalt sõjaväelaselt, seniks kuni nad ei ole erru läinud.


Sarnaselt kehtivale ajutisele konstitutsioonile kasutatakse erinevaid ajutise konstitutsiooni projekte guomindandliku agitatsioonilise demagoogia teostamise eesmärgil, kui Guomindangi siseste ja väliste erinevate grupeeringute vahelise võitluse objekte. Juba peale „lõpliku „ eelnõu avaldamist 1934.a., tehti juba 1935.a. novembris Guomindangi Kesktäitevkomitee VI pleenumil ja V Kongressil sellesse muudatusi ning täpsustusi.
(*Uus alalise konstitutsiooni projekt ((eelnõu)) oli avaldatud 5. mail 1936.a. Selle tekst saadi Moskvas kätte siis, kui käesolev  kodanlike riikiide konstitutsioonide kogumik III köide oli juba küljendatud. See tekst antakse seetõttu antud köite lõpus kui lisa, ning koos spetsiaalse sissejuhatusega. Toim.)
Jäi järele vaid asuda selle elluviimisele, kuid Guomindang koos Nankini valitsusega, eesotsas Чан Кай-ши, ei teostanud oma paljulubavast programmist - „riigi ühendamine, imperialistide väljaajamine ja rahva konstitutsiooniliseks eluks ettevalmistamine“ - mitte ühtegi punkti. Ta oli sunnitud avalikult allkirjastama oma pankrotti mineku. Kuigi 1935.a. lõpus oli avaldatud otsus 1936.a. oktoobris Rahvuskogu kokkukutsumisest, et võtta vastu alaline konstitutsioon, meie poolt mainitud Tong Lean-li väidab avameelselt, et käesoleval ajal Hiinas konstitutsiooni sisseviimisest rääkimine absurd, nõnda nagu „poliitilise hoolduse“ periood ei ole mitte ainult veel lõppenud, kuid mõnede arvates see ei ole isegi veel alanud.
Guomindang, eesotsas Чан Кай-ши, jätab Hiina rahvamassid ilma elementaarsetest demokraatlikest õigustest ja vabadustest. Need õigused ja vabadused tagavad Hiina rahvamassidele vaid Hiina nõukogud. 







М. Абрамсон
Hiina 1936.a. konstitutsioon.




Sissejuhatavad märkused.


1.mail 1936.a. võttis seadusandlik jüän parandatud kujul vastu Hiina Vabariigi 1934.a.* konstitutsiooni projekti (*See on avaldatud ajalehes „Чжун-ян жибао“ 5.mai 1936.a.). Konstitutsiooni projekti mitmekordsed parandused väljendavad seda võitlust, milline toimus Hiinas Guomindangi ja valitsevate klasside leeris ja mis oli suunatud nende vastase massiliikumise vastu. Muudatused puudutasid põhiliselt neid 1934.a. konstitutsiooni projekti punkte, millistega piirati ühe isiku kätte tsiviil- ja sõjaväe võimu sattumise võimalusi. Viimases eelnõus on need piirangud tühistatud.


Formaalselt on allpool avaldatud eelnõus paragrahvide arv kahanenud 176. – 148.-le. Välja on jäetud provintsi- ja ringkondlike omavalitsuste kompetentsi puudutavate määruste detailid. On jäetud välja rahandust ning kaitsejõudusid puudutavad peatükid (osa rahandust puudutavaid määrusi läksid üle ühte teise peatükki.). Loodi jüänide ja nende esimeeste osakaalu suurendamise mulje. Loodi jüänide esimeeste asetäitjate ametikoht.


Kuid muudatuste põhiline mõte seisnes selles, et 1934.a. konstitutsiooni projektist jäeti välja §47 ja §109 II lõik. Neist esimene sõnab: ((§47.))“Kedagi sõjaväelastest ei saa valida presidendiks või asepresidendiks seni, kui ta ei lahku sõjaväe tegevteenistusest“ ja teine: „Keegi sõjaväelastest ei saa olla provintsi kubernerina ametisse nimetatud enne, kui ta sõjaväe tegevteenistusest erruminekust ei ole möödunud 3 aastat.“ 


On üldteada, et Hiinas on võim faktiliselt militaristide käes. Konstitutsioonist militaristide peremehetsemist piiravate punktide eemaldamine, tunnistab võimul oleva Guomidangi täielikku abitust.


Allpool avaldatud konstitutsiooni projekt avab tee presidendi piiramatule sõjaväelisele diktatuurile. Kahtlemata sai nimetatud punktide väljajätmine osalt  võimalikuks Чан Кай-ши poolt oma võistlejate Ван Цин-вэй ja Ху Хань-мина isikute näol, oma teelt kõrvaldamisel.


Hiina poliitilise olukorra ja jõudude suhte valguses paistab silma selliste muudatuste- ning riigipea ametikohale pretendeeriva -autorina välja - Чан Кай-ши. 


Sõjaväelastele seatud presidendi-, asepresidendi või provintsi kuberneri ametikohale asumise suhtes piirangute tühistamine tähendab vaid seda, et tänapäeval eksisteerivale militaristide valitsemisele seatakse seaduslikku ilmega alust.


1934.a. ega ka 1936.a. konstitutsiooni projekt ei lähtu rahvamasside huvidest ega tõelisest püüdest luua ja kindlustada Hiinas õiguslik demokraatlik kord. Nende projektide ainsaks eesmärkideks on kindlustada Guomindangi ja selle juhtide diktatuuri.










М. Абрамсон





***



Hiina Vabariigi konstitutsiooni projekt.


(Vastu võetud seadusandliku jüäni poolt 1.mail 1936.a.)


Kõigilt kodanikelt saadud volituste jõuga ja vastavuses doktor Suni, Hiina Vabariigi asutaja, testamendiga, Hiina Vabariigi Rahvuskongress seab sisse ja kehtestab käesoleva konstitutsiooni ja käsib selle avaldada kogu riigis, et kõik peaks sellest kõrvalekaldumatult igaveseks ajaks kinni.





I Peatükk.





Üldmäärused.


§1.Hiina Vabariik on „kolme rahvusliku printsiibi“ vabariik.


§2.Hiina Vabariigi suveräänsus tuleneb rahvalt.


§3.Hiina Vabariigi kodakondsuse soetanud isikud on Hiina Vabariigi kodanikeks.


§4.Vabariigi territoorium koosneb algselt Цзянсу, Чжэцзян, Аньхуэй, Цзянси, Хубэй, Хунань, Сычуань, Сикан, Хэбэй, Шаньдун, Шаньси, Хэнань, Шэньси, Ганьсу, Цинхай, Фуцзянь, Гуандун, Гуанси, Юньнань, Гуйчжоу, Ляонин, Гирин, Хэйлунцзян,Жэхэ,Чахар, Суйюань, Нинся, Синьцзян, Монголию и Тибет  ((Anhui, Fujian, Gansu, Guangdong, Guizhou, Hainan, Hebei, Heilongjiang, Henan, Hubei, Hunan, Jiangsu, Jiangxi, Jilin, Liaoning, Qionghai, Shaanxi, Shandong, Shanxi, Sichuan, Yunnan, Zhejiang  jne. KL)) moodustanud territooriumitest.


Hiina Vabariigi territooriumi koosseis ei või muutuda teisiti, kui Rahvuskongressi otsusega.


§5.Kõik Hiina Vabariigi rassid on hiina rahva koostisosadeks ja nad on võrdsed.


§6.Hiina Vabariigi riigilippuks on punane laid, mille vasakus nurgas „sinisel taeval on valge päike“.


§7.Hiina Vabariigi pealinnaks saab Nankin.



II Peatükk.




Kodanike õigused ja kohustused.


§8.Kõik Hiina kodanikud hakkavad olema seaduse ees võrdsed.


§9.Iga kodanik hakkab kasutama isikuvabadust; kedagi ei hakata arreteerima, kinni pidama, kohtu alla andma või karistama teisiti, kui seaduse alusel.


Kui keegi kodanik võetakse aresti alla või peetakse kinni, või vahistatakse kriminaalkuriteo sooritamise kahtluse alusel, siis selliste tegude eest vastutav võim, teavitab viivitamatult kinnipeetut ja tema sugulasi aresti või kinnipidamise põhjustest ja saadab ta kahekümne nelja tunni jooksul vastavasse kohtusse tunnistusi andma. Sellisel viisil arreteeritud või kinnipeetud kodanik, või keegi teine, võib pöörduda kohtusse palvega, et sellise tegevuse eest vastutav võim annaks ta tunnistuste andmiseks 24 tunni jooksul kohtule üle.


Kohus ei või sellist palvet tagasi lükata ja vastutav võim ei tohi eelmises lõigus mainitud käsu täitmisest keelduda.


§10.Erandiks tegevteenistuses olevad isikud, ei või kedagi sõjakohtu alla anda.


§11.Iga kodanik saab eluaseme valimise õiguse; mitte ühtegi eramusse ei või tungida, ega seal läbiotsimist teostada või selle pitserida, teisiti, kui seaduse alusel.


§12.Igal kodanik saab elukoha muutmise õiguse; seda vabadust ei hakata teisiti piirama, kui seaduse alusel.


§13.Iga kodanik saab sõna-, kirjutamise- ja trükivabaduse; seda vabadust ei saa piirata teisiti, kui seaduse alusel.


§14.Iga kodanik saab kirjavahetuse saladuse õiguse; seda vabadust ei hakata teisiti piirama, kui seaduse alusel.


§15.Iga kodanik saab usuvabaduse; seda vabadust ei hakata piirama teisiti, kui seaduse alusel.


§16.Iga kodanik saab kogunemiste ja liitude õiguse; seda vabadust ei saa piirata teisiti, kui seaduse alusel.


§17.Eraomandit ei hakata rekvireerima, sunduslikult võõrandama, kinni pitseeritama või konfiskeerima, teisiti kui seaduse alusel.


§18.Iga kodanik saab, kooskõlas seadusega, petitsioonide-, kaebuste esitamise ja kohtuasjade algatamise õiguse.


§19.Iga kodanik saab, seadusega kooskõlas, valimis-, tagasikutsumise-, initsiatiivi- ja referendumi-õiguse.


§20.Iga kodanik saab, kooskõlas seadusega, õiguse anda riigieksameid.


§21.Iga kodanik, kooskõlas seadusega, saab maksude maksmise kohustuse.


§22.Iga kodanik, kooskõlas seadusega, hakkab olema sõjaväeteenistuskohustlane.


§23.Iga kodanik, kooskõlas seadusega, hakkab olema avalik-õigusliku teenistuse kohustlane.


§24.Kõik muud kodanike vabadused ja õigused, millised ei riku ühiskondlikku rahu ja korda või ühiskondlikke huvisid, on samuti konstitutsiooniga garanteeritud ning neid ei tohi piirata teisiti, kui kooskõlas seadusega.


§25.Kodanike vabadusi ja õigusi võivad piirata vaid riigi julgeoleku-, riiklike kriiside kõrvaldamist-, ühiskondliku rahu- ja korra ning ühiskondlike huvide -tagamist  taotlevad seadused.


§26.Igasugune avalik-õiguslik ametiisik, kes rikkus ebaseaduslikult kellegi isiklikke vabadusi või õigusi, võetakse, peale distsiplinaarse karistuse, vastutusele kriminaal- või tsiviilkoodeksi seaduse alusel. Kannatanu võib samuti, kooskõlas seadusega, nõuda temale tekitatud kahju riigi poolset hüvitamist.


III Peatükk.





Rahvuskongress.


§27.Rahvuskongress hakkab koosnema järgmisel viisil valitud delegaatidest:

1)Iga ringkond, munipsipaliteet või iga eelnimetatutega staatuselt võrdsustatud koht, hakkab valima üht delegaati; kuid kui nende elanikkond ületab 300 tuhandet elanikku, siis iga 500 tuhande elaniku kohta peab olema valitud üks lisadelegaat. Ühe või teise koha võrdsustamist mingi ringkonna  või munipsipaliteediga hakatakse teostama seaduse alusel. 

2)Mongooliast ja Tiibetist valitavate delegaatide arv määratakse kindlaks seadusega.

3)Välismaal elavate Hiina kodanike delegaatide arv määratakse kindlaks seadusega.


§28.Rahvuskongressi delegaadid valitakse üldistel, võrdsetel ja otsestel valimistel ning salajasel hääletamisel.


§29.Hiina Vabariigi kodanikud, kes on saanud kahekümne aastaseks, hakkavad, seadusega kooskõlas, omama delegaatide valimise õigust. Kodanikud, kes on saanud kahekümne viie aastaseks, saavad, seadusega kooskõlas, delegaadiks valituks osutumise õiguse.


§30.Rahvuskongressi delegaadid on ametis kuus aastat.


§31.Rahvuskongress kutsutakse presidendi poolt kokku iga kolme aasta möödudes. Selle istungjärgud hakkavad kestma üks kuu, kuid hädavajadusel need võivad olla veel ühe kuu võrra pikendatud.


Rahvuskongressi 2/5 või enama liikmete nõudmisel peab Vabariigi President kutsuma kokku Rahvuskongressi erakorralise istungjärgu. Rahvuskongress tuleb kutsuda kokku rahvusliku valitsuse asupaigas.


§32. Rahvuskongress saab järgmised õigused ning kohustused:

1)valida vabariigi presidenti ja asepresidenti, seadusandliku jüäni esimeest ja aseesimeest, kontrolli jüäni esimeest ja aseesimeest, seadusandliku jüäni ja kohtrolli jüäni liikmeid;

2)kutsuda tagasi vabariigi presidenti ja asepresidenti, seadusandliku jüäni-, kohtu-, eksamineeriva- ja  kontrolli jüäni esimeest ja aseesimeest ning seadusandliku- ja kontrolli jüäni liikmeid;

3)teostada seadusandlikku initsiatiivi;

4)korraldada seadusi puudutavaid referendumeid;

5)teha konstitutsiooni parandusi;

6)teostada igasuguseid teisi konstitutsiooniga antud õigusi.


§33.Rahvuskongressi delegaadid ei hakka väljaspool kongressi kandma mingit vastutust kongressi istungjärgu kestel avaldatud arvamuste ning hääletamiste eest.


§34.Ilma Rahvuskongressi loata ei või istungjärgu ajal ühtegi delegaati arreteerida või kinni pidada, erandiks kuriteopaigalt tabamise juhtumid.


§35.Rahvuskongressi korraldus ja selle liikmete valimine ja samuti nende tagasikutsumine määratletakse seadusega.

IV Peatükk.





Keskvalitsus.





I jagu.





President.


§36.President on riigipea ja ta esindab Hiina Vabariiki välissuhetes.


§37.President hakkab, kooskõlas seadusega, avaldama seadusi ja andma välja seadlusi, millised on allkirjastatud vastava jüäni esimehe poolt.


§38.President hakkab, kooskõlas seadustega, juhatama kogu riigi maa-, mere ja õhu-vägesid.


§39.President hakkab, kooskõlas seadustega, teostama sõja kuulutamise, rahuläbirääkimiste pidamise ning lepingute sõlmimise õigust.


§40.President hakkab, kooskõlas seadustega, viima sisse- ja tühistama erakorralist seisukorda.


§41.President hakkab, kooskõlas seadustega, teostama amnestia-, armuandmise-, karistuse kergendamise ja kodanikuõiguste taastamise –õigust.


§42.President hakkab, kooskõlas seadustega, tsiviilametnikke ja sõjaväelasi nimetama ametisse ja sellest vallandama.


§43.President hakkab, kooskõlas seadustega, autasustama aunimetustega ning annetama ordeneid.


§44.Juhtumil, kui riigi elus tekivad probleemid või seisavad ees suured majanduslikud vapustused, millised nõuavad kiireloomuliste meetmete võtmist, võib president, täidesaatva jüäni otsuse alusel, anda välja erakorralisi seadlusi. Kuid kolme kuu jooksul peavad need olema seadusandliku koja ((esmakordselt kasutusel- jüäni- asemel KL)) poolt heaks kiidetud. 


§45.Kahte või enamat jüäni puudutavate küsimuste arutamiseks ja Presidendile oma järelduste esitamiseks kutsub viimane kokku 5 jüääni esimehe nõupidamise.


§46.President hakkab vastutama Rahvuskongressi ees.


§47.Iga Hiina Vabariigi kodanik, kes on saanud 40.aastaseks, võib olla valitud vabariigi presidendiks või asepresidendiks.


§48.Presidendi ja asepresidendi valimise kord sätestatakse seadusega.


§49. President ja asepresident on ametis kuus aastat ja nad võivad järgmiseks ametiajaks uuesti valitud olla.


§50. President annab oma ametisse astumise päeval järgmise tõotuse:

„Ma tõotan rahva ees pidulikult ja siiralt, et hakkan järgima konstitutsiooni, täitma kohusetruult oma kohustusi, tegutsema rahva hüvanguks, kaitsma riigi julgeolekut ja püüan õigustada rahva usaldust. Aga kui ma rikun oma tõotust, siis ma allutan end raskeimale karistusele neist, millised võivad olla seadusega kehtestatud“.


§51.Presidendi äraolekul saab selleks asepresident. Kui president ei saa mingil põhjusel oma ametikohuseid täita, siis neid hakkab täitma asepresident. Kui ka president ja asepresident oli ole võimelised oma ametikohuseid täitma, siis neid hakkab teostama täidesaatva jüäni esimees.


§52. President lahkub oma ametikohalt volituste lõppemise päeval. Kui selleks ajaks uut presidenti ei ole valitud või kui peale valimisi president ja asepresident veel oma ametikohuste täimisele ei ole asunud, siis presidendi kohustusi hakkab täitma täidesaatva jüäni esimees.


§53. Täidesaatva jüäni esimehe poolse presidendi ametikohuste täitmise periood ei või ületada 6 kuulist perioodi.


§54.Erandiks riigi sisemise- või välise –julgeoleku rikkumise juhud, presidenti ei saa võtta kriminaaljuurdluse alla, seni, kuni ta ei ole ametist tagasi kutsutud või kuni ta ei ole oma ametikohalt lahkunud.





II jagu.





Täidesaatev jüän.


§55.Täidesaatev jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvalitsus teostab oma täidesaatvat võimu.


§56.Täidesaatva jüäni koosseisu kuuluvad selle esimees, tema asetäitja ja liikmed, kes nimetatakse ja vallandatakse ametist presidendi poolt.


Kooskõlas §58 esimese lõigu määrustega täidesaatva koja liikmete arv, kes ei täida ministrite ja komisjonide esimeeste ametikohti, ei või ületada ministrite ning komisjonide esimeeste arvust poolt.


§57.Täidesaatva jüäni juures hakkavad asuma erinevad ministeeriumid ja komisjonid, millistest igaüks teostab oma spetsiaalseid volitusi.


§58.Erinevaid ministeeriumeid juhtivad ministrid ja  komisjone juhtivad esimehed nimetatakse ametisse, täidesaatva jüäni liikmete hulgast, Vabariigi Presidendi poolt. Täidesaatva jüäni esimees ja aseesimees võivad olla kohakaasluse korras nimetatud ministriks või komisjoni esimeheks.


§59.Täidesaatva jüäni esimees ja tema asetäitja ning täidesaatva jüäni liikmed, erinevaid ministeeriume juhtivad ministrid ja erinevate komisjonide esimehed hakkavad  vastutama individuaalselt Vabariigi Presidendi ees.


§60. Täidesaatvas jüänis hakatakse pidama täidesaatva jüäni istungeid, mille koosseisus on selle esimees, tema asetäitja ja selle liikmed ning istungeid juhatab täidesaatva jüäni esimees.


§61. Täidesaatva jüäni istungitel hakatakse lahendama järgmisi küsimusi:

1)seadusandlikku jüäni esitatud staatuutseid ning eelarvelisi eelnõusid;

2)seadusandlikku jüäni esitatavaid erakorralise olukorra ja armuandmise eelnõusid;

3)seadusandlikku jüäni esitatavaid sõja kuulutamise, rahu sõlmimise läbirääkimisi, välisriikidega lepingute sõlmimisi ning muid sarnaseid olulisi asju puudutavad eelnõusid;

4)üldist tähtsust omavad küsimused, millised kuuluvad erinevate ministeeriumite pädevusse;

5)küsimused, millised on antud sisse vabariigi presidendi  või täidesaatva jüäni esimehe poolt;

6) küsimused, mis on sisseantud täidesaatva jüäni esimehe asetäitja, selle liikmete, erinevate ministeeriumite ja komisjonide poolt.


§62.Täidesaatva jüäni korraldus määratletakse seadusega.





III jagu.





Seadusandlik jüän.


§63.Seadusandlik jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise vahendusel keskvõim teostab oma seadusandlikku võimu. Ta hakkab vastutama Rahvuskongressi ees.


§64.Seadusandlik jüän saab otsuste tegemise õiguse meetmetes, millised puudutavad seadusi, eelarvet, erakorralist olukorda, armuandmist, sõja kuulutamist, rahuläbirääkimiste pidamist ja teiste välisriikidega oluliste lepingute sõlmimist.


§65.Seadusandlik jüän võib oma kohuste täitmisel pöörduda järelpärimistega erinevate jüänide, ministeeriumite ja komisjonide poole.


§66.Seadusandlik jüän saab oma esimehe ja aseesimehe, kes asuvad oma ametikohal 3 aastat ja võivad olla uuesti valitud.


§67.Seadusandliku jüäni liikmed valitakse kooskõlas järgmiste määrustega.


Erinevate provintside, Mongoolia, Tiibeti ja välismaal elavate kodanike poolt Rahvuskongressi valitud delegaadid hakkavad, kõik omaette, viima läbi oma vastavate kandidaatide esialgseid valimisi ja esitama oma nimekirju lõplike valimiste läbiviimiseks Rahvuskongressile. Kandidaadid ei pea tingimata olema Rahvuskongressi delegaadid. Vastav kandidaatide hulk määratakse kindlaks järgmisel viisil:

a)Provintsid, millistes on elanikke alla 5 milj, hakkavad nimetama, neist igaüks, 4 kandidaati. Üle 5 milj. kuid alla 10 milj elanikuga provintsid hakkavad nimetama, neist igaüks, 6 kandidaati. Üle 10 milj. kuid alla 15 milj. elanikuga provintsid hakkavad nimetama, neist igaüks 8 kandidaati. Üle 15 milj kuid alla 20 elanikuga provintsid hakkavad nimetama, neist igaüks 10 kandidaati. Üle 20 milj. kuid alla 25 milj elanikuga provintsid hakkavad nimetama, neist igaüks 12 kandidaati. Üle 25 milj, kuid alla 30 milj elanikuga provintsid hakkavad nimetama neist igaüks, 14 kandidaati. Üle 30 miljonilise elanikkonnaga provintsid hakkavad nimetama, neist igaüks, 16 kandidaati.

b)Mongoolia ja Tiibet hakkavad nimetama, kumbki 8 kandidaati.

c)Välismaal alaliselt elavad kodanikud hakkavad nimetama 8 kandidaati.


§68.Seadusandliku jüäni liikmed hakkavad olema ametis 3 aastat, misjärel nad võivad olla uuesti valitud.


§69.Täidesaatev-, kohtu-, eksamineeriv- ja kontrolli –jüän võivad seadusandlikku jüäni esitada ettepanekuid ettevõtmistes, millised kuuluvad neist igaühe kompetentsi.


§70. Enne seadusandliku jüäni poolt heaks kiidetud seadusandlike määruste avaldamist ja jõustamist võib president paluda nimetatud jüänil need ümber vaadata.


Kui seadusandlik jüän, peale eelnõu ümbervaatamist, otsustab temale eelmise jao määrustega kooskõlas tagastatud eelnõu kinnitada oma kohal viibivate liikmete 2/3 või  suurema poolthäälte enamusega, siis vabariigi president peab nimetatud määruse viivitamatult avaldama ning ellu viima. Mis aga puutub uute seaduste kehtestamisse ja lepingute sõlmimisse, siis president peab andma need otsustamiseks üle Rahvuskongressile.


§71.Vabariigi president hakkab temale seadusandliku jüäni poolt esitatud määrusi avaldama, peale nende saamist, 30 päeva jooksul.


§72. Seadusandliku jüäni liikmed ei hakka väljaspool nimetatud jüäni vastutama istungjärgu kestel avaldatud arvamuste ning hääletamiste eest.


§73.Seadusandliku jüäni loata ei või ühtegi seadusandliku jüäni liiget arreteerida ega kinni pidada, erandiks kuriteopaigal tabamise juhtumid.


§74.Keegi seadusandliku jüäni liikmetest ei või samaaegselt olla mingis teises avalikõigulikus ametis või osaleda ettevõtetes või tegeleda ühe või teise elukutsega.


§75.Seadusandliku jüäni korraldus ja selle liikmete valimise kord sätestatakse seadusega.






IV jagu.






Kohtu jüän.


§76.Kohtu jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvalitsus teostab oma kohtuvõimu. Ta hakkab juhtima avalik- õiguslike isikute ning kohtunike tsiviil-, kriminaal- ja administratiivasju ning distsiplinaarset- ja kriminaalset järeleuurimist.


§77.Kohtu jüän saab esimehe ja aseesimehe, kes hakkavad olema ametis 3 aastat. Nad nimetatakse ametisse Vabariigi Presidendi poolt.


Kohtu jüäni esimees on vastutav Rahvuskongressi ees.


§78.Küsimused, millised puudutavad üksikuid armuandmisi, karistuste leevendamisi ja kodanikuõigustes taastamisi, esitatakse, seadusega kooskõlas, kohtu jüäni poolt lahendamiseks Vabariigi Presidendile.


§79.Kohtu jüän saab seaduste ja seadluste tõlgendamise ühtlustamise õiguse.


§80.Kohtute ametiisikud saavad, seadusega kooskõlas, kohtuasjade lahendamisel täieliku sõltumatuse.


§81.Keegi kohtute ametiisikutest ei saa olla ametist vabastatud, kui vaid ta ei ole allutatud kriminaal- või distsiplinaarsele karistusele või võetud hoolduse alla; sama-moodi ei saa kohtu ametiisikut töölt kõrvaldada või viia üle teisele ametikohale, aga samuti ei saa ta töötasu alandada teisiti, kui seaduse alusel.


§82. Kohtu jüäni ja erinevate kohtuasutuste korraldus määratletakse seadusega.






V jagu.





Eksamineeriv jüän.


§83.Eksamineeriv jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvõim teostab oma eksamineerivat võimu. Ta hakkab juhatama riigiametitesse asumise õigust omavate isikute registreerimist ja nende hulgast eksamite teel kandidaatide valimist. 


§84. Eksamineeriv jüän hakkab omama esimeest ja aseesimeest, kes hakkavad  asuma oma ametikohal neli aastat, kes on nimetatud ametisse Vabariigi Presidendi poolt.


Eksamineeriva jüäni esimees vastutab Rahvuskongressi ees.


§85. Eksamineeriv jüän hakkab, kooskõlas vastava seadusega, andma eksami ja registreerimise alusel järgmisi õigusi:

1)avalik-õiguslikku ametisse nimetatuks saamise õiguse;

2)avalik-õiguslikesse ametitesse kandideerivate isikute nimekirja võtmise õigust;

3)spetsiaalset ettevalmistust nõudva praktilise teostamise ja tehnilise eksperdina tegutsemise õigust.


§86.Eksamineeriva jüäni korraldus sätestatakse seadusega.






VI jagu.






Kontrolli jüän.


§87.Kontrolli jüän on selleks kõrgemaks organiks, millise kaudu keskvalitsus teostab oma kontrolli võimu. Ta hakkab juhatama ametiisikute kohtu alla andmist erilises süüdistamiskorras ja eriliste revisjonide korraldamist ning on vastutav Rahvuskongressi ees.


§88.Oma kontrollfunktsiooni teostamisel, seadusega kooskõlas, on kontrolli jüänil õigus pöörduda järelpärimistega erinevate jüänide, ministeeriumite ja komisjonide poole.


§89.Kontrolli jüään saab oma esimehe ja aseesimehe, kes on ametis kolm aastat ja nad võivad seejärel olla uuesti ametisse valitud.


§90.Kontrolli jüäni liikmed valitakse Rahvuskongressi poolt, erinevate provintside, Mongoolia, Tiibeti ja Hiina välismaal elavate kodanike poolt ühekaupa esitatud kandidaatide hulgast. Iga delegaatide grupp esitab kuni 2 kandidaati. Need kandidaadid ei pea tingimata olema Rahvuskongressi delegaadid.


§91. Kontrolli jüäni liikmed hakkavad olema ametis 3 aastat ja nad võivad olla seejärel uuesti valitud.


§92. Kui kontrolli jüän loeb, et üks või teine keskvõimu  või kohaliku valitsuse avalik-õiguslik isik on süüdi seaduse rikkumises või oma kohuste täitmata jätmises, siis ta võib ühe või mitme oma liikme ettepaneku alusel, millist on peale vastavat juurdlust toetanud 5 või rohkem liiget, anda ta erilist menetluskorda rakendades kohtu alla. Vabariigi President või asepresident, täidesaatva-, seadusandliku-, kohtu-, eksamineeriva- või  -kontrolli jüäni esimees ja tema asetäitjad võivad olla kohtu alla antud vaid 10 või enama kontrolli jüäni liikme ettepaneku alusel peale seda, kui peale vastavat juurdlust on sellist ettepanekut toetanud kontrolli jüäni liikmete üldarvust pooled või enamad liikmed.


§93. Kui on tehtud Vabariigi Presidendi või asepresidendi, või täidesaatva-, seadusandliku-, kohtu-, eksamineeriva- või kontrolli – jüäni -esimehe või -aseesimehe kohtu alla andmise otsus, siis  kooskõlas §92 määrustega, sellest teavitatakse Rahvuskongressi. Rahvuskongressi töö vaheaegadel kutsutakse selle delegaadid, kooskõlas seadusega, erakorralisele istungjärgule, selleks, et otsustada, kas kohtu alla antud isik tuleb ametist vabastada.


§94.Kontrolli jüäni liikmed ei vastuta väljaspool jüäni oma kohuste täitmisel avaldatud arvamuste ning hääletamiste eest.


§95.Kontrolli jüäni loata ei või kedagi selle liikmetest arreteerida või kinni pidada, erandiks kuriteopaigal kinnipidamise juhtum.


§96.Keegi kontrolli jüäni liikmetest ei või samaaegselt asuda mingil teisel avalik-õiguslikul ametikohal või osaleda mingites ettevõtmistes või tegutseda mingil kutsealal.


§97.Kontrolli jüäni liikmete valimise kord ja selle institutsiooni korraldus sätestatakse seadusega.





V peatükk.





Kohalik juhtimine.





Provintsid.


§98.Igas provintsis luuakse provintsi valitsus, mis viib ellu keskvalitsuse seadusi ja seadlusi ning mis teostab järelvalvet kohalike omavalitsuste tegevuse üle.


§99.Iga provintsi valitsuse juures hakkab olema kuberner, kes on ametis kolm aastat. Teda hakkab ametisse nimetama ja vabastama keskvalitsus.


§100.Igal provintsil saab olema provintsi kogu, mis koosneb igast ringkonna või  munipsipaliteedi ühest esindajast, kes on valitud ringkonna- või Munipsipaalnõukogu poolt. Provintsi nõukogude liikmed asuvad ametis 3 aastat ja nad võivad olla uuesti valitud.


§101.Provintsi valitsuse ja provintsi kogu ülesehitus, aga ka provintsi kogu liikmete valimise ning tagasi kutsumise kord määratletakse seadusega.


§102.Nende kohtade valitsuste korraldus, millised ei ole veel provintsideks saanud, määratletakse seadusega.





II jagu.





Ringkonnad.


§103.Ringkond on kohaliku omavalitsuse üksus.


§104.Kohaliku omavalitsuse kompetentsi kuuluvad kõik kohalikku tähtsust omavad asjad. Kohaliku omavalitsuse kompetentsi kuuluvad küsimused määratakse kindlaks seadusega.


§105.Ringkonna kodanikud hakkavad teostama, seadusega kooskõlas, initsiatiivi- ja referendumiõigust ringkondliku omavalitsuse küsimustes, aga samuti ringkonna vanema ja teiste ringkondliku omavalitsuse teenistuses olevate valitavate ametiisikute valimisõigust.


§106.Ringkonnas hakkab olema ringkonna kogu, mille liikmed valitakse vahetult avalikul koosolekul kodanike poolt. Ringkonna kogu liikmed on ametis kolm aastat ja nad võivad hiljem olla uuesti valitud.


§107.Seadusega ja kesk- või provintsi valitsuste korraldustega vastuolus olevad ringkonna reglemendid ja korraldused on kehtetud ega oma mingit jõudu.


§108. Igas ringkonnas saab olema ringkonna valitsus koos ringkonna vanemaga ((maavanem, vallavanem, linnapea)), kes on valitud avalikul koosolekul kodanike poolt. Ringkonna vanem on ametis kolm aastat ja ta võib olla uuesti valitud.


Ringkonna vanema kandidaatideks võivad olla need isikud, kes on teinud ära keskvalitsuse poolt korraldatud avalikud eksamid või need, kes on tunnistatud Avalikuks teenistuseks registreerimise ministeeriumi poolt selleks kõlblikeks.


§109.Ringkonna vanem hakkab ringkonna asju ajama kooskõlas omavalitsuse printsiipidega ning provintsi kuberneri juhtimise all täitma kesk- ja provintsi valituse ettekirjutusi.


§110.Ringkondliku kogu ja –valitsuse korraldus, samuti ringkonna vanema ning ringkonna kogu liikmete valimise ning ametist tagasikutsumise kord sätestatakse seadusega.





III jagu




Munipsipaliteedid.


§111.Kuivõrd selles jaos ei ole teisiti sätestatud, siis hakatakse ringkondliku omavalitsusi puudutavaid määrusi rakendama ka munipsipaliteetide suhtes.


§112.Igas munipsipaliteedis hakkab olema munipsipaliteedi kogu, mille liikmed valitakse kodanike poolt vahetult avalikul koosolekul. 1/3 Munipsipaalnõukogu liikmetest lähevad igal aastal erru ja need asendatakse uute valimiste teel.


§113.Igas munipsipaliteedis hakkab olema munipsipaalvalitsus, mida juhib vanem, kes on valitud kodanike poolt avalikul koosolekul. Ta on ametis kolm aastat ja võib olla uuesti ametisse valitud.


Vanema ametikohale võivad kandideerida vaid need isikud, kes on teinud ära keskvalitsuse poolt korraldatud avalikud eksamid või on tunnistatud sobivaks Avaliku teenistuse registreerimise ministeeriumi poolt.


§114.Vanem hakkab munipsipaliteedi asju ajama kooskõlas omavalitsusliku munipsipaliteedi printsiipidega ja hakkab vastava järelevalveorgani juhtimise all täitma kesk- ning provintsi-valitsuste ettekirjutusi.


§115.Munipsipaalkogu ja munipsipaalvalitsuse –korraldus, aga samuti Munipsipaalnõukogu liikmete ning vanema valimise ning tagasikutsumise kord määratakse kindlaks seadusega.
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Rahvuslik majanduselu.


§116.Hiina Vabariigi majanduslik süsteem hakkab põhinema rahva heaolu tagamise printsiibil ja püüdleb rahvusliku majandusliku iseseisvuse ning võrdsuse poole.


§117.Hiina Vabariigi territoriaalsetes piirides kuulub maa tervikuna rahvale. Igasugust selle osa, milline on eraisiku või eraisikute poolt seaduslikult eraomandusse soetatud, kaitstakse seadusega ja see on allutatud seadusega sätestatud piirangutele.


Riik võib, kooskõlas seadusega, eramaad maksustada või seda võõrandada selle omaniku või valitsuse poolt nimetatud maksumuse järgi.


Igale maaomanik saab kohustuseks oma maa harimise, et saada sellelt suurimat toodangut.


§118.Kõik need maavarad ja kõik looduslikud jõud, millised võivad olla majanduslikult ühiskondlikuks kasuks kasutatavad, kuuluvad riigile ja maa eraomandi õigus ei hakka neile ei laienema.


§119.Maast saadav mittetöine lisatulu maksustatakse, ühiskonna kasuks, maa lisaväärtuse maksuga.


§120.Riik hakkab maaomandit ümber jagades juhinduma maad omavate ja seda ise  harivate farmerite ja omanike abistamise ning kaitsmise printsiibist.


§121.Riik võib, kooskõlas seadusega, reguleerida eraisiku ja eraettevõtete eraomandi valdamise õigust, kui sellist valdamist ja neid ettevõtted loetakse rahvusliku majandusliku elu arengule kahjulikeks.


§122.Riik hakkab soosima, suunama ja kaitsma kodanike tootmisettevõtteid ja riigi väliskaubandust.


§123.Kõik ühiskondlikus kasutuses olevaid- ja monopoolset iseloomu –ettevõtteid hakatakse juhtima riigi poolt, erandiks need juhtumid, kui hädavajaduse juhtumil riik lubab neid eraisikute valdusse.


Eelmises lõigus mainitud eraettevõtted  võivad äärmisel hädavajadusel, riigi kaitse vajadustel, minna ajutiselt üle riigi juhtimisele. Riik võib samuti, kooskõlas seadusega, tasudes vastava hüvituse, võtta need ettevõtted alatiseks oma kätesse.


§124.Töötajate elutingimuste parandamise, nende töö tootlikkuse tõstmise ning tööpuuduse leevendamise eesmärgil hakkab riik teostama töökaitse poliitikat.


Naised ja lapsed hakkavad olema erilise kaitse all, sõltuvalt east ning füüsilisest seisundist.


§125.Töö ja kapital, kooskõlas vastastiku abi ning koostöö printsiipidele, hakkavad üheskoos arendama tootmisettevõtteid.


§126.Põllumajanduse arendamiseks ja põllumajandusega tegeleva elanikkonna heaolu tõstmise eesmärgil hakkab riik parandama majanduslikke ja eluolulisi tingimusi ning suurendama teaduslike maaviljeluse meetodite rakendamisega põllumajanduse tootlikust.


Riik võib reguleerida põllumajandustoodete tootmist ja nendega kauplemist nii nende liikide kui ka koguse alusel.


§127.Riik hakkab andma vajalikku abi ning hüvitust neile, kes kaotasid töövõime või elu tsiviil- või militaarteenistuses.


§128.Riik hakkab osutama vajalikku abi neile vanadele, haigetele või töövõimetutele inimestele, kes ise ei ole võimelised omale elatist teenima.


§129.Seadusandlikule jüänile kuuluvad allpool loetletud volitused, kuivõrd see puuduta keskvalitsust. Kuid neid võidakse ka teostada ka ühe või teise seaduslikult kindlaks määratud organi poolt, kui kooskõlas seadusega, selliseid meetmed võivad üksikud provintsid, ringkonnad või Munipsipaliteedid iseseisvalt teostada:

1)sundkorras võetavate maksude, lõivude, takside ja trahvide ning muude koormiste määrade sisseseadmine ning muutmine;

2)avalik-õiguslikke laenude võtmist, kogukonna vara valdamist ja selliste lepingute sõlmimist, millised suurendavad riigikassa koormust; ((vist trükiviga, peaks olema: ... mis ei suurenda riigikassa....KL.)).

3)avalik-õiguslike asutuste asutamine, monopolide, kontsessioonide või muude tulutoovate ettevõtete likvideerimine;

4)monopoolsete, kontsessiooniliste õiguste või eriliste privileegide andmist ja neist ilmajätmist;

Provintsi- ringkonna- või munipsipaalsed valitsused ei või seadusega antud erilise loata sõlmida välislaenude võtmise lepinguid või kasutada vahetult väliskapitali.


§130.Hiina Vabariigi territooriumi ulatuses on kõigi kaupade liikumine vaba. Neid ei tohi konfiskeerida või arestida teisiti, kui seaduse alusel.


Tollitulud on keskvalitsuse tulubaasiks. Neid võetakse ainult üks kord, siis kui neid riiki tuuakse või välja viiakse.


Erineva taseme valitsused ei tohi riigis ringi veetavatelt ja juba maksustatud kaupadelt võtta mingeid lõive.


Kaupadelt võetavate maksude ja lõivude sisseseadmise õigus kuulub vaid keskvalitsusele ja seda teostatakse vaid kooskõlas seadusega.
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Rahvaharidus.


§131.Hiina Vabariigi eesmärgiks rahvahariduse vallas on rahvusliku vaimu arendamine, rahva moraali kindlustamine, rahva omavalitsusele üleminekuks ettevalmistamine ning tema elus läbilöömise võime tõstmine ja sellega luua terve ja tugev ühtne kodanikemass.


§132.Kõik Hiina Vabariigi kodanikud saavad hariduse saamiseks ühesuguse võimaluse.


§133.Kõik riigis asuvad avalik-õiguslikud ja era-õppeasutused allutatakse riiklikule järelvalvele ja need peavad viima ellu riigi poolt tunnustatud rahvahariduspoliitikat.


§134.Lapsed, 6-12.astased, on kooliealised ja nad saavad alghariduse tasuta.


§135.Kõik koolieast välja kasvanud isikud, kes ei ole algharidust saanud, saavad selle täiendõppe korras tasuta.


§136.Asutades ülikoole ja tehnikakoole, hakkab riik eriliselt arvestama erinevate paikkondade vajadustega, et võimaldada sealsetele elanikele ühesugune kõrgema hariduse saamise võimalus, et sel viisil kiirendada rahvusliku kultuuri plaanipärast arengut.


§137.Rahvaharidusele assigneeritud summad hakkavad moodustama keskvalitsuse üldeelarvest vähemalt 15% ja provintside, ringkondade ((maakondade, valdade)) ja munipsipaliteetide üldeelarvest vähemalt 30%.


Rahvaharidusele, kooskõlas seadusega, eraldatakse spetsiaalselt fond .


Puudust kannatavate provintside rahvaharidusele tehtavateks kuludeks antakse riigi keskkassa poolt subsiidiume.


§138.Riik hakkab soosima ja subsideerima järgmisi ettevõtteid ning isikuid:

1)eriti rahuldavaid tulemusi saavutanud eraõppeasutusi;

2)välismaal asuvaid hiina kodanikke õppeasutusi;

3)teaduslikke avastusi ja tehnilisi leiutisi teinud isikuid;

4) eriti eduka ja pikaajalise teenistusega silma paistnud isikuid pedagoogilise ning administratiivse personali hulgast;

5) eduka õppimise ja käitumisega silma paistnud, kuid majanduslikult vähe kindlustatud õppureid.
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Konstitutsiooni elluviimine ja selle muutmine.


§139.Väljend „seadus“, mida kasutatakse käesolevas konstitutsioonis, tähistab igasugust seadusandliku jüäni poolt vastuvõetud ja vabariigi presidendi poolt seadusena väljakuulutatud määrust.


§140.Seadused, mis on vastuolus konstitutsiooniga, muutuvad kehtetuks ja ei oma mingit jõudu. Seaduse vasturääkivus konstitutsioonile tuvastatakse, kontrolli jüäni ettepanekul, kohtu jüäni poolt ühe kuu jooksul, arvestades seaduse avaldamise kuupäevast. Üksikasjad sätestatakse seadusega.


§141.Konstitutsiooniga või statuutidega vastuolus olevad administratiivsed korraldused muutuvad kehtetuks ja kaotavad jõu.


§142.Konstitutsiooni tõlgendamise õigus on kohtu jüänil.


§143.Enne kui enam kui pooltes provintsides  ja ringkondades hakatakse teostama kohalikku omavalitsust, teostatakse seadusandliku- ja kontrolli –jüäni valimised ja ametisse nimetamised kooskõlas järgnevate määrustega:

1.Delegaadid, kes on valitud rahvakongressi erinevate provintside, Mongoolia, Tiibeti ja välismaal elavate kodanike poolt, teostavad eelvalimised vastavate kandidaatide seadusandlikku jüäni nimetamiseks arvus, mis võrdub §67 ettenähtud arvust poolega ja esitavad nende nimekirja valimiste läbiviimiseks Rahvuskongressile.


Seadusandliku jüäni teise poole liikmeid nimetab ametisse president, kohtu jüäni esimehe esildise alusel.

2.Kontrolli jüäni liikmed valitakse Rahvuskongressi poolt kandidaatide hulgast, kes nimetatud eelnevalt ühekaupa erinevate provintside, Mongoolia, Tiibeti ja välismaal alaliselt elavate Hiina kodanike delegaatide poolt. Nende kandidaatide arv peab moodustama poole käesoleva põhiseaduse §96. ettenähtud arvu.


Kontrolli jüäni liikmete teise poole nimetab president, kontrolli jüäni esimehe esildise alusel.


§144.Kuni kohalike omavalitsuste siseviimist nimetatakse ringkonna vanemad ja linnapead ametisse keskvalitsuse poolt.


§145.Omavalitsuste loomise lõpetamise kord sätestatakse seadusega.


§146.Esimese Rahvakongressi õigused ja kohustused määratletakse, konstitutsiooni vastuvõtmisel, Rahvakongressi poolt.


§147.Mitte mingeid konstitutsiooni muudatusi ei saa ette võtta, kuid nende tegemise ettepanekut ei teinud ¼ või enam Rahvuskongressi delegaati, ei arutatud kõigist liikmetest, vähemalt ¾ - lise või enama kvoorumi olemasolul ja ei võetud vastu vähemalt 2/3 või enama kohalviibiva Rahvakongressi delegaadi poolthäältega.


Pakutavad konstitutsiooni muudatused peavad olema avaldatud ettepaneku initsiaatori või initsiaatorite poolt aasta enne Rahvakongressi kokkukutsumist.


§148.Konstitutsiooniga ettenähtud asjad, mis nõuavad erilisi eeskirju, reguleeritakse seaduse alusel.






***



1934.a.projekti  ja 1936.a. konstitutsiooni erinevused. (KL)

Tõin paranduste ülevaatlikustamiseks ära väiksemad, kuid mitte kõik erinevused, osa olid mainitud ära eessõnas (176.§ jäi 148 järgi jne.), et neid oleks hõlpsam leida ja erinevatel alustel üldistada.

§5. rahvas = rass;


§30. 3.a. = 6.a.


§31. Kord kahe aasta jooksul =  ...presidendi poolt iga kolme aasta möödudes;



... ¼  =  2/5 ...+ ... koguneb valitsuse asupaigas...;


§32...esimeest = ... esimeest ja aseesimeest...;


§44.President hakkab teostama... = ...juhtumil, mil riigis tekivad...;


§45.President hakkab vastutama... = ... küsimuste arutamiseks...;


§46. = §47.;


§49.... 4.a. =  §49. ...6.a. ;


§56. ...20 liiget = liikmete arv on märkimata;


§58. = ...lause rohkem;


§59. ..esimees.. ... esimees ja aseesimees ...;


§60. .. = Oluliselt teistmoodi sõnastatud;


§66. ...4.a. = ... aseesimehe ... 3aastat;


§67. ...kaks rida teksti = 30 rida teksti (valimikord);


§.68. Seadusandlik jüäni liige 4 a. = ...3a.;


§71. = §70. ja see on lause võrra pikem;


§77. ..4a. = ...3a. ... President nimetab ametisse ...;


§81. =  §78.;


§87. ...esimees 4a. ... = ...esimees ja aseesimees 3a...;


§90 = §85.;


§91 = §86.;


§92 = §87.;


§94 ... 4a. ...  = §89 ...aseesimees ja 3a. ...;


§97.... 4a.... = §91. ... 3a. ...;


§98. = §92 ... + ...aseesimehed..;


§100. = §93 (muudetud kujul);


§104. = §94;


Osa paragrahve on jäetud ära.


§117. = 105.;


Majanduse juurde on lisatud veel... §129. (Munipsipaliteedid);


§143 = §132 .;


§149 = 137. (Rahvaharidusele eraldatakse ...);
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